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ENGLISH (Original instructions)

WARNING
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sen-

sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children with-
out supervision.

• See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
• See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.
• When disposing the battery cartridge, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow your local 

regulations relating to disposal of battery.
• If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.
• Do not short the battery cartridge.
• See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.

SPECIFICATIONS
Model CL183D

Capacity 600 mL

Continuous use Approx. 28 min

Overall length 966 mm

Net weight 1.2 kg

Rated voltage D.C. 18 V

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	specifications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.
• The weight does not include accessories but battery cartridge(s). The lightest and heaviest combination weight 

of the appliance and battery cartridge(s) are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger
Battery cartridge BL1815G / BL1820G

Charger DC18WA / DC18WB

• Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of 
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges 
and	chargers	may	cause	injury	and/or	fire.
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Symbols
The followings show the symbols which may be used 
for the equipment. Be sure that you understand their 
meaning before use.

 

Read instruction manual.

 
Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries
Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical 
and electronic equipment, accumulators 
and batteries may have a negative impact 
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic 
appliances or batteries with household 
waste!
In accordance with the European Directive 
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries 
and waste accumulators and batteries, 
as well as their adaptation to national law, 
waste electrical equipment, batteries and 
accumulators should be stored separately 
and delivered to a separate collection point 
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.

Intended use
The tool is intended for collecting dry dust.

Cordless cleaner safety warnings

WARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY 
all safety warnings and all instructions BEFORE 
USE. Failure to follow the warnings and instructions 
may	result	in	electric	shock,	fire	and/or	serious	injury.

1. Do not expose to rain. Store indoors.
2. Do not allow to be used as a toy. Close 

attention is necessary when used by or near 
children.

3. Use only as described in this manual. Use only 
manufacturer's recommended attachments.

4. Do not use with damaged battery. If appliance 
is not working as it should, has been dropped, 
damaged, left outdoors, or dropped into water, 
return it to a service center.

5. Do not handle appliance with wet hands.
6. Do not put any object into openings. Do not 

use with any opening blocked; keep free of 
dust, lint, hair, and anything that may reduce 
air flow.

7. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts 
of body away from openings and moving parts.

8. Turn off all controls before removing the 
battery.

9. Use extra care when cleaning on stairs.
10. Do not use to pick up flammable or combusti-

ble liquids, such as gasoline, or use in areas 
where they may be present.

11. Use only the charger supplied by the manufac-
turer to recharge.

12. Do not pick up anything that is burning or 
smoking, such as cigarettes, matches, or hot 
ashes.

13. Do not use without dust bag and/or filters in 
place.

14. Do not charge the battery outdoors.
15. Recharge only with the charger specified by 

the manufacturer. A charger that is suitable for 
one	type	of	battery	pack	may	create	a	risk	of	fire	
when used with another battery pack.

16. Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery 
packs	may	create	a	risk	of	injury	and	fire.

17. When (the) battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a connection 
from one terminal to another.

18. Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water.

19. Do not use a battery pack or appliance that 
is damaged or modified.	Damaged	or	modified	
batteries may exhibit unpredictable behaviour 
resulting	in	fire,	explosion	or	risk	of	injury.

20. Do not expose a battery pack or appliance 
to fire or excessive temperature. Exposure 
to	fire	or	temperature	above	130	°C	may	cause	
explosion.

21. Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or appliance outside 
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures 
outside	the	specified	range	may	damage	the	
battery	and	increase	the	risk	of	fire.

22. Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. A careless action 
can	cause	severe	injury	within	a	fraction	of	a	
second.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
ADDITIONAL SAFETY RULES

This appliance is intended for household use.
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Do not pick up the following materials:

— Hot materials such as lit cigarettes or 
spark/metal dust generated by grinding/
cutting metal

— Flammable materials such as gasoline, 
thinner, benzine, kerosene or paint

— Explosive materials like nitroglycerin
— Ignitable materials such as Aluminum, 

zinc, magnesium, titanium, phosphorus 
or celluloid

— Wet dirt, water, oil or the like
— Hard pieces with sharp edges, such as 

wood chips, metals, stones, glasses, 
nails, pins or razors
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— Powder to clot such as cement or toner
— Conductive dust such as metal or carbon
— Fine particle like concrete dust
Such action may cause fire, injury and/or prop-
erty damage.

3. Stop operation immediately if you notice any-
thing abnormal.

4. If you drop or strike the cleaner, check it care-
fully for cracks or damage before operation.

5. Do not bring close to stoves or other heat 
sources.

6. Do not block the intake hole or vent holes.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery 
cartridge.	It	may	result	in	a	fire,	excessive	heat,	
or explosion.

3. If operating time has become excessively 
shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may 
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery 
cartridge, or hit against a hard object to the 
battery cartridge. Such conduct may result in a 
fire,	excessive	heat,	or	explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject 
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape	or	mask	off	open	contacts	and	pack	up	the	
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove 
it from the tool and dispose of it in a safe 
place. Follow your local regulations relating to 
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products 
specified by Makita. Installing the batteries to 
non-compliant	products	may	result	in	a	fire,	exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may 
take on heat which can cause burns or low 
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to 
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 
terminals, holes, and grooves of the battery 
cartridge.	It	may	cause	heating,	catching	fire,	
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge,	resulting	in	burns	or	personal	injury.

17. Unless the tool supports the use near 
high-voltage electrical power lines, do not use 
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or 
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing	fires,	personal	injury	and	damage.	It	will	
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery 
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
a hot battery cartridge cool down before 
charging it.
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4. When not using the battery cartridge, remove 
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use 
it for a long period (more than six months). 

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION:  
•	 Always	be	sure	that	the	tool	is	switched	off	and	

the	battery	cartridge	is	removed	before	adjust-
ing or checking function on the tool.

•	 Take	care	not	to	trap	finger(s)	between	cleaner	
and battery as shown in diagram when loading 
battery.	Trapping	finger(s)	may	cause	injury.

►	Fig.1

Installing or removing battery 
cartridge
►	Fig.2:     1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

CAUTION:  
•	 Always	switch	off	the	tool	before	installing	or	

removing of the battery cartridge.
• Hold the tool and the battery cartridge firmly 

when installing or removing battery car-
tridge. Failure to hold the tool and the battery 
cartridge	firmly	may	cause	them	to	slip	off	your	
hands and result in damage to the tool and 
battery	cartridge	and	a	personal	injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into the place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator on the 
upper side of the button, it is not locked completely.

CAUTION:  
• Always install the battery cartridge fully until the 

red indicator cannot be seen. If not, it may acci-
dentally	fall	out	of	the	tool,	causing	injury	to	you	
or someone around you.

• Do not install the battery cartridge forcibly. If the 
cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly.

Battery protection system
The tool is equipped with a battery protection system. 
This	system	automatically	cuts	off	power	to	the	motor	to	
extend battery life.
The tool will automatically stop during operation if the 
tool and/or battery are placed under one of the following 
conditions:
• Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes 
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the switch trigger on 
the tool and stop the application that caused 
the tool to become overloaded. Then pull the 
switch trigger again to restart.
If the tool does not start, the battery is over-
heated. In this situation, let the battery cool 
before pulling the switch trigger again.

• Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low 
and the tool will not operate. If you pull the 
switch trigger, the motor runs again but stops 
soon. In this situation, remove and recharge 
the battery.

Switch action

CAUTION:  
• Before inserting the battery cartridge into the 

tool, always check to see that the switch trigger 
actuates properly and returns to the “OFF” 
position when released.

►	Fig.3:     1. Switch trigger
To start the tool, simply pull the switch trigger. Release 
the switch trigger to stop.

ASSEMBLY
CAUTION:  

•	 Always	be	sure	that	the	tool	is	switched	off	and	
the battery cartridge is removed before carrying 
out any work on the tool.

Disposing of Dust

CAUTION:  
• Empty the cleaner before it becomes too full, or 

the suction force weakens.
• Be sure to empty out the dust inside the cleaner 

itself.	Failure	to	do	so	may	cause	the	filter	to	be	
clogged or the motor to be damaged.

►	Fig.4:     1. Capsule
In	order	to	drop	dust	sticking	on	the	filter	in	the	capsule,	
tap the circumference of the capsule 4 or 5 times with 
your hand.
►	Fig.5:     1. Capsule 2. Suction inlet
Now point suction inlet downwards, turn capsule in 
direction of arrow in diagram, and disconnect capsule 
slowly and straight.
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NOTE:  
• Dust may spill out when opening capsule. Be 

sure to keep capsule as vertical as possible, 
and place a garbage bag beneath capsule.

►	Fig.6:     1.	Prefilter	2. Capsule
Remove accumulated dust from inside of capsule and 
off	of	prefilter.
►	Fig.7:     1.	Prefilter	2. Securing lip
Twist	prefilter	in	direction	of	arrow	to	unfasten	securing	
lip	from	cleaner	unit	and	then	pull	off	prefilter.
►	Fig.8:     1.	Prefilter	2. Filter
Clean	out	fine	dust	from	prefilter.	Next,	remove	filter,	
and lightly tap to dislodge dust.

Reassembly
►	Fig.9:     1.	Prefilter	2. Filter
First,	put	filter	without	being	peeled	back.	If	filter	is	put	
on incorrectly, dust will get into motor housing, and 
cause	motor	failure.	Second,	put	prefilter	over	filter.
►	Fig.10:     1. Securing lip
Turn	the	set	of	filters,	and	adjust	the	position	of	the	two	
securing	lips	on	prefilter,	and	connect	with	the	gutters	of	
the cleaner housing.
►	Fig.11:     1. Alignment marks
►	Fig.12:     1. Handle 2. Capsule
Connect capsule, in accordance with alignment marks 
on	handle	and	capsule,	firmly	twist	capsule	in	direction	
of arrow until it is secured.

NOTE:  
• Always remove dust ahead of time, as suction 

power will be reduced if there is too much dust 
in cleaner.

•	 Always	be	sure	to	check	that	both	filter	and	pre-
filter	are	loaded	correctly	prior	to	using	cleaner.	
If they are not loaded correctly, dust will get into 
the motor housing, and cause motor failure.

OPERATION
CAUTION:  

• Insert (or extract) nozzle while twisting it clock-
wise. If twisted counterclockwise, capsule may 
become loose.

►	Fig.13:     1. Capsule

Cleaning (Suction)

Nozzle
►	Fig.14:     1. Nozzle
Attach	the	nozzle	to	clean	off	tables,	desks,	furniture,	
etc. Nozzle slips on easily.

Nozzle + Extension wand (Straight 
pipe)
►	Fig.15:     1. Cleaner body 2. Extension wand 

3. Nozzle
The	extension	wand	fits	in	between	the	nozzle	and	the	
cleaner itself. This arrangement is convenient for clean-
ing	a	floor	while	standing	erect.

Corner nozzle
►	Fig.16:     1. Corner nozzle 2. Cleaner body
Fit on the corner nozzle for cleaning corners and crev-
ices of a car or furniture.

Corner nozzle +Extension wand 
(Straight pipe)
►	Fig.17:     1. Corner nozzle 2. Extension wand 

3. Cleaner body
In tight quarters where the cleaner itself cannot 
squeeze in, or in high places hard to reach, use this 
arrangement.

Cleaning without nozzle
►	Fig.18
You can pick up powder and dust without nozzle.

MAINTENANCE
CAUTION:  

•	 Always	be	sure	that	the	tool	is	switched	off	
before attempting to perform inspection or 
maintenance.

Cleaning
►	Fig.19
From	time	to	time	wipe	off	the	outside	(cleaner	body)	of	
the cleaner using a cloth dampened in soapy water.
Clean out also the suction opening, dust bag/dust pack 
mounting area and the dust stopper.

CAUTION:  
• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol 

or the like. Discoloration, deformation or cracks 
may result.

►	Fig.20
Wash	the	filter	in	soapy	water	when	it	is	clogged	with	
dust and the cleaner power becomes small. Dry it out 
thoroughly	before	use.	An	insufficiently	dried	filter	may	
cause poor suction and shorten the service life of the 
motor.
Do not blow dust sticking on the cleaner by air duster. It 
brings dust into the housing and causes failure.
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Things to Check Before Asking for Repairs

Symptom Area to be investigated Fixing method

Weak suction power

Not working

Is capsule full of dust?

Is filter clogged?

Is the battery cartridge discharged?

Is the battery cartridge discharged?

Empty dust from capsule.

Dust down or wash filter.

Recharge battery.

Recharge battery.

NOTE:  
• Do not attempt to repair cleaner by yourself.

To	maintain	product	SAFETY	and	RELIABILITY,	repairs,	any	other	maintenance	or	adjustment	should	be	performed	
by Makita Authorized Service Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION:  
• These accessories or attachments are recom-

mended	for	use	with	your	Makita	tool	specified	
in this manual. The use of any other accessories 
or	attachments	might	present	a	risk	of	injury	to	
persons. Only use accessory or attachment for 
its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.
• Extension wand (Straight pipe)
• Nozzle
• Nozzle for carpet
• Shelf brush
• Corner nozzle
• Round brush
• Flexible hose
• Filter
•	 Prefilter
• Cyclone attachment
• Makita genuine battery and charger

NOTE:  
• Some items in the list may be included in the 

tool package as standard accessories. They 
may	differ	from	country	to	country.

Cyclone attachment
►	Fig.21:     1. Straight pipe 2. Cyclone attachment 

3. Suction inlet

About the cyclone attachment
Using the cleaner with the cyclone attachment installed 
reduces the amount of dust that enters the capsule, 
which helps to prevent the suction force from weaken-
ing. In addition, cleaning after use is also simple.

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before carrying out any work on the tool. If the 
battery cartridge is left inserted, the cleaner may start 
unexpectedly	and	result	in	injury.

CAUTION: Clean the mesh filter of the 
cyclone attachment and the filters of the cleaner 
unit when they become clogged. Continued use in 
the clogged condition may result in heating or smoke.

NOTICE: When the cyclone attachment is 
attached, do not use the cleaner in the horizontal 
or upward facing condition. Doing so may cause 
the	mesh	filter	to	become	clogged.

NOTICE: Always use the cleaner with the filters 
installed, even when using the cyclone attach-
ment.	Using	the	cleaner	without	the	filters	installed	
may result in a motor malfunction.

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner, 
and straight pipe are locked properly before use.
NOTE: Empty the dust case of the cyclone attach-
ment and the capsule of the cleaner when dust has 
accumulated. Continued use will result in weakened 
suction force.
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Disposing of dust
When dust has accumulated up to the full line of the 
dust case, follow the procedure below and dispose of 
the dust.
1.	 Hold	the	dust	case	firmly,	press	and	hold	the	two	
buttons, and remove the dust case.
►	Fig.22:     1. Full line 2. Dust case 3. Button (two 

locations) 4.	Mesh	filter

2. Dispose of the dust inside the dust case and 
remove any dust and powder adhered to the surface of 
the	mesh	filter.
3. Insert the dust case all the way until the two but-
tons lock with a click.
►	Fig.23:     1. Dust case 2. Button (two locations)

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner, 
and	straight	pipe	are	all	firmly	connected	before	
restarting operation.
NOTE: If the suction force does not recover even 
after disposing of the dust and cleaning the mesh 
filter,	check	whether	dust	has	accumulated	in	the	
capsule of the cleaner or clogging has occurred.

Cleaning
When	the	dust	case	becomes	dirty	or	the	mesh	filter	is	
clogged, remove and wash them with water. (Refer to 
“Disposing of dust” for the removal procedure.)
Dry the parts thoroughly before reinstallation and use.
►	Fig.24:     1. Dust case 2.	Mesh	filter

When	the	mesh	filter	gets	dirty	badly,	clean	it	in	the	
following procedures.
1.	 Turn	the	mesh	filter	counterclockwise	and	remove	
it while the hooks are unlocked.
►	Fig.25:     1.	Mesh	filter	2. Hook

2.	 Remove	the	dust	on	the	mesh	filter	and	then	wash	
it with water. After that, dry it thoroughly.
3.	 Insert	the	mesh	filter	into	the	base	while	the	hooks	
are	aligned	with	the	port.	Turn	the	mesh	filter	clockwise	
until the hooks are locked with a click. Make sure that 
the	mesh	filter	is	installed	securely.
►	Fig.26:     1.	Mesh	filter	2. Hook 3. Port

ENGLISH
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中文简体 (原本)

警告

• 在有人监督或在接受安全操作指导并清楚可能存在的危险后，8岁及以上的儿童以及体力、
感觉、心智不健全或原本缺乏经验和相关知识的人员可操作本工具。

• 请勿让儿童玩耍本工具。在无人监督的情况下，请勿让儿童单独进行清洁和保养工作。

• 有关电池的类型信息，请参阅“规格”章节。

• 有关如何拆卸或安装电池的信息，请参阅“安装或拆卸电池组”部分。

• 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并在安全地带进行处理。关于如何处理废弃的电池，
请遵循当地法规。

• 如长时间不使用工具，必须将电池从工具内取出。

• 请勿使电池组短路。

• 有关用户维护期间的注意事项的详情，请参阅“维护”章节。

规格

型号 CL183D
容量 600 mL

连续使用 约28分钟

总长度 966 mm
净重 1.2 kg

额定电压 D.C. 18 V
• 生产者保留变更规格不另行通知之权利。

• 规格可能因销往国家之不同而异。

• 重量不含附件，但包含电池组。设备和电池组的最轻和最重组合重量见表格。

适用电池组和充电器

电池组 BL1815G / BL1820G
充电器 DC18WA / DC18WB

• 部分以上所列电池组和充电器是否适用视用户所在地区而异。

警告： 请仅使用以上所列电池组和充电器。使用其他类型的电池组或充电器可能会导致
人身伤害和／或失火。
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符号

以下显示本设备可能会使用的符号。在使用
工具之前，请务必理解其含义。

 
阅读使用说明书。

 
Ni-MH
Li-ion

仅限于欧盟国家
由于本设备中包含有害成分，
因此废弃的电气和电子设备、
蓄电池和普通电池可能会对环
境和人体健康产生负面影响。
请勿将电气和电子工具或电池
与家庭普通废弃物放在一起处 
置！
根据欧洲关于废弃电气电子设
备、蓄电池和普通电池、废弃
的蓄电池和普通电池的指令及
其国家层面的修订法案，废弃
的电气设备、普通电池和蓄电
池应当单独存放并递送至城市
垃圾收集点，根据环保法规进
行处置。
此规定由标有叉形标志的带轮
垃圾桶符号表示。

用途

本工具用于收集干尘。

充电式吸尘器使用安全警告

警告： 重要事项 使用前请仔细通读所
有的安全警告和所有的说明事项。若不遵循
警告和说明事项，可能导致触电、起火和／或
严重的人身伤害。

1. 勿使本工具淋雨。室内存放。

2. 勿用作玩具。由儿童使用或在其附近使
用时，务必注意安全。

3. 仅用作本说明书描述的用途。仅使用制
造商推荐的装置。

4. 请勿使用损坏的电池。如果工具因坠落、
损坏、置于室外，或落入水中而不能正常
工作，请将其送至维修中心。

5. 勿用湿手操作工具。

6. 勿将任何物体置于吸嘴中。吸嘴堵塞时
请勿继续使用工具，注意防止灰尘、皮
棉、毛发和任何可能阻挡气流的物体堵
塞吸嘴。

7. 头发、宽松衣服、手指以及身体所有部
位请勿靠近吸嘴和移动的部件。

8. 取出电池前关闭所有控制开关。

9. 清洁楼梯时要特别注意安全。

10. 请勿用本工具吸取汽油等易燃或可燃液体
或在易燃或可燃液体附近使用本工具。

11. 仅使用制造商提供的充电器进行充电。

12. 请勿用本工具吸取香烟、火柴或热灰等
燃烧或冒烟的物体。

13. 集尘袋和／或过滤器未放置到位时请勿
使用。

14. 勿在室外对电池充电。

15. 请仅使用制造商指定的充电器进行充电。
将适用于某一种类型电池组的充电器用于
其他类型的电池组时，可能会导致起火。

16. 这些工具仅可使用指定的专用电池组。
使用其他类型的电池组可能会导致人身
伤害或起火。

17. 不使用电池组时请将其远离纸夹、硬币、
钥匙、钉子、螺丝或其他小型金属物体放
置。这些物体可能会使电池端子短路。

18. 使用过度时，电池中可能溢出液体。请
避免接触。如果意外接触到电池漏液，
请用水冲洗。

19. 不要使用损坏或改装过的电池组或工具。
损坏或改装过的电池组可能呈现无法预测
的结果，导致着火、爆炸或伤害。

20. 不要将电池组或工具暴露于火或高温环
境下。暴露于火或高于130°C的高温中
可能导致爆炸。

21. 请遵循所有充电说明，不要在说明书中
指定的温度范围之外给电池组或工具充
电。不正确充电或在指定的温度范围外
充电可能会损坏电池并增加着火的风险。

22. 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感
而掉以轻心，忽视工具的安全准则。
某个粗心的动作可能在瞬间导致严重的
伤害。

请保留此说明书。

补充安全规则

本工具供室内使用。

1. 使用前请仔细阅读本说明书和充电器说
明书。

2. 请勿吸取以下材料：

— 高温物体，例如，点燃的香烟或磨削／
切割金属时产生的火花／金属粉末

— 易燃物，例如，汽油、稀释剂、苯、
煤油或油漆

— 易爆物体，例如，硝化甘油
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— 可燃物，例如，铝、锌、镁、钛、磷
或赛璐珞

— 湿土、水、油或类似物质

— 带有锐边的较硬物体，例如，木片、金
属、石头、玻璃、铁钉、销钉或刀片

— 易结块粉末，例如，水泥或墨粉

— 导电粉尘，例如，金属或碳

— 细颗粒，例如，水泥灰
否则会导致起火、人身伤害和／或财产
损失。

3. 若发现有任何异常请立即停止操作。

4. 如果您掉落或碰撞了吸尘器，操作前请
仔细检查工具上是否有裂缝或损伤。

5. 勿将工具靠近火炉或其他热源。

6. 勿堵塞吸嘴或通风口。

请保留此说明书。
电池组的重要安全注意事项

1. 在使用电池组之前，请仔细通读所有的说
明以及（1）电池充电器，（2）电池，以及 
（3）使用电池的产品上的警告标记。

2. 切勿拆卸或改装电池组。否则可能引起
火灾、过热或爆炸。

3. 如果机器运行时间变得过短，请立即停
止使用。否则可能会导致过热、起火甚
至爆炸。

4. 如果电解液进入您的眼睛，请用清水将
其冲洗干净并立即就医。否则可能会导
致视力受损。

5. 请勿使电池组短路：

(1) 请勿使任何导电材料碰触到端子。

(2) 避免将电池组与其他金属物品如钉
子、硬币等放置在同一容器内。

(3) 请勿将电池组置于水中或使其淋雨。
电池短路将产生大的电流，导致过热，
并可能导致起火甚至击穿。

6. 请勿在温度可能达到或超过50°C（122°F）
的场所存放以及使用工具和电池组。

7. 即使电池组已经严重损坏或完全磨损，也
请勿焚烧电池组。电池组会在火中爆炸。

8. 请勿对电池组射钉，或者切削、挤压、抛
掷、掉落电池组，又或者用硬物撞击电池
组。否则可能引起火灾、过热或爆炸。

9. 请勿使用损坏的电池。

10. 本工具附带的锂离子电池需符合危险品
法规要求。 
第三方或转运代理等进行商业运输时，
应遵循包装和标识方面的特殊要求。 
有关运输项目的准备作业，咨询危险品
方面的专业人士。同时，请遵守可能更
为详尽的国家法规。 
请使用胶带保护且勿遮掩表面的联络信
息，并牢固封装电池，使电池在包装内
不可动。

11. 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并
在安全地带进行处理。关于如何处理废
弃的电池，请遵循当地法规。

12. 仅将电池用于Makita（牧田）指定的产
品。将电池安装至不兼容的产品会导致
起火、过热、爆炸或电解液泄漏。

13. 如长时间未使用工具，必须将电池从工
具内取出。

14. 使用工具期间以及使用工具之后，电池组
温度可能较高易引起灼伤或低温烫伤。处
理高温电池组时请小心操作。

15. 在使用工具后请勿立即触碰工具的端子，
否则可能引起灼伤。

16. 避免锯屑、灰尘或泥土卡入电池组的端
子、孔口和凹槽内。否则可能会导致过
热、着火、爆炸和工具/电池组故障，导
致烫伤或人身伤害。

17. 除非工具支持在高压电源线路附近使用，
否则请勿在高压电源线路附近使用电池
组。否则可能导致工具或电池组故障或
失常。

18. 确保电池远离儿童。

请保留此说明书。

小心： 请仅使用Makita（牧田）原装电
池。使用非Makita（牧田）原装电池或经过
改装的电池可能会导致电池爆炸，从而造成
火灾、人身伤害或物品受损。同时也会导致
牧田工具和充电器的牧田保修服务失效。

保持电池最大使用寿命的提示
1. 在电池组电量完全耗尽前及时充电。发

现工具电量低时，请停止工具操作，并
给电池组充电。

2. 请勿对已充满电的电池组重新充电。过
度充电将缩短电池的使用寿命。

3. 请在10 °C - 40 °C（50 °F - 104 °F）的
室温条件下给电池组充电。请在灼热的
电池组冷却后再充电。
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4. 不使用电池组时，请将其从工具或充电
器上拆除。

5. 如果电池组长时间（超过六个月）未使
用，请给其充电。

功能描述

小心：  
• 调节或检查工具功能之前，请务必关闭

工具的电源并取出电池组。

• 当装入电池时注意不要像如图所示将手
指夹入清洁器和电池之间，夹住手指会
导致伤害。

► 图片1

安装或拆卸电池组

► 图片2:     1. 红色指示器 2. 按钮 3. 电池组

小心：  
• 安装或拆卸电池组之前，请务必关闭工

具电源。

• 安装或拆卸电池组时，请握紧工具和电
池组。否则，它们可能会从您的手中滑
落，导致工具和电池组受损，甚至造成
人身伤害。

拆卸电池组时，滑动电池组前侧的按钮，同
时将电池组从工具中滑出。
安装电池组时，将电池组上的舌簧与外罩上
的凹槽对齐，然后推滑到位。将其完全插入
到位，直到锁定并发出咔哒声为止。如果插
入后仍能看到按钮上侧的红色指示器，则说
明其未完全锁紧。

小心：  
• 务必完全装入电池组，直至看不见红色

指示器为止。否则，它可能会从工具中
意外脱落，从而造成自身或他人受伤。

• 请勿强行安装电池组。如果电池组难以
滑入，可能是插入方法不当。

电池保护系统

本工具配备有电池保护系统。该系统可自动
切断电机电源以延长电池寿命。
作业时，如果工具和／或电池处于以下情况，工
具将会自动停止运转：

• 过载：
以导致异常高电流的方式操作工具。
在这种情况下，请松开工具的开关
扳机并停止导致工具过载的应用程
序。然后重新扣动开关扳机以重启。
如果无法启动工具，则说明电池过
热。在这种情况下，请待电池冷却
后再重新扣动开关扳机。

• 电池电压低：
剩余电池电量过低且工具不运行。如
果扣动开关扳机，电机将再次运转但
很快便停止下来。在这种情况下，请
取下电池并予以充电。

开关操作

小心：  
• 将电池组插入工具之前，请务必检查开

关扳机是否能扣动自如，松开时能否退
回至“OFF”（关闭）位置。

► 图片3:     1. 开关扳机

若要启动工具，只需扣动开关扳机即可。松
开开关扳机，工具即停止。

装配

小心：  
• 对工具进行任何装配操作前，请务必关

闭工具的电源并取出电池组。

灰尘处理

小心：  
• 吸尘器中的灰尘应及时清空，否则会降

低吸力。

• 务必清除吸尘器内部的灰尘。否则可能
会导致过滤器堵塞或电机受损。

► 图片4:     1. 尘仓

为除去粘在尘仓中过滤器上的灰尘，用手拍
打尘仓的周边4至5次。
► 图片5:     1. 尘仓 2. 吸入口
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将吸入口朝下，按图示箭头方向转动尘仓，
慢慢笔直地卸下尘仓。

注：  
• 打开尘仓时，灰尘可能会溢出。确保将

尘仓尽可能地垂直放置，并在尘仓下方
放置一个垃圾袋。

► 图片6:     1. 预过滤器 2. 尘仓

除去尘仓内部和预过滤器上积聚的灰尘。
► 图片7:     1. 预过滤器 2. 固定缘

沿箭头方向转动预过滤器以松开吸尘器单元
上的固定缘，然后拔下预过滤器。
► 图片8:     1. 预过滤器 2. 过滤器

清除预过滤器上的细小灰尘。然后卸下过滤
器，轻轻拍打，去除灰尘。

重新装配

► 图片9:     1. 预过滤器 2. 过滤器

首先，放置过滤器，不要将其滤片剥离。如
果过滤器未正确装入，灰尘会进入电机仓，
导致电机故障。然后，将预过滤器放在过滤
器上。
► 图片10:     1. 固定缘

转动过滤器组，并调整预过滤器上两个固定
缘的位置，使其与吸尘器外壳的沟槽连接。
► 图片11:     1. 对准标记

► 图片12:     1. 把手 2. 尘仓

连接尘仓，使把手和尘仓上的对准标记对齐，
沿箭头方向用力转动尘仓直至其牢固到位。

注：  
• 务必及时清除吸尘器内的灰尘，如果灰

尘过多，会降低吸力。

• 使用吸尘器前，务必确保过滤器和预过
滤器均已正确安装。否则，灰尘会进入
电机仓，导致电机故障。

操作

小心：  
• 顺时针旋转插入（或抽出）集尘口。如

果逆时针旋转，尘仓可能会松动。

► 图片13:     1. 尘仓

清洁（吸除）

集尘口
► 图片14:     1. 集尘口

清洁桌子、办公桌或家具等时，须安装集尘
口。集尘口可轻松滑动。

集尘口+伸延杆（直管）
► 图片15:     1. 吸尘器主机 2. 伸延杆 

3. 集尘口

伸延杆位于集尘口和吸尘器之间。这样可方
便用户以站立的姿势清洁地板。

角落集尘口
► 图片16:     1. 角落集尘口 2. 吸尘器主机

清洁汽车或家具的角落和缝隙时，须安装角
落集尘口。

角落集尘口+伸延杆（直管）
► 图片17:     1. 角落集尘口 2. 伸延杆 3. 吸尘

器主机

清洁吸尘器无法进入的狭小空间，或是难以
触及的高处时，可使用这样的组合。

清洁（无集尘口）

► 图片18
不用集尘口也可吸取粉末和灰尘。

保养

小心：  
• 检查或保养工具之前，请务必关闭工具

电源开关。

清洁

► 图片19
要经常使用蘸有肥皂水的抹布擦除集尘器外
部（集尘器主机）的灰尘。
并清洁吸嘴、集尘袋／集尘包安装区和防尘塞。
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小心：  
• 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒精或类

似物品清洁工具。否则可能会导致工具
变色、变形或出现裂缝。

► 图片20

当灰尘堵塞过滤器且吸尘器吸力降低时，可
用肥皂水清洗过滤器。待其充分干燥后再使
用。未经充分干燥的过滤器可能会降低吸滤
性能和电机寿命。
请勿使用吹风拂尘器吹去粘在吸尘器上的灰
尘。否则会将灰尘吹入电机仓导致设备故障。

请求维修前检查事项

注：  
• 请勿自行修理吸尘机。

为了保证产品的安全与可靠性，维修、任何其他的维修保养或调节需由Makita（牧田）授权
的维修服务中心完成。务必使用Makita（牧田）的替换部件。

选购附件

小心：  
• 这些附件或装置专用于本说明书所列的

Makita（牧田）电动工具。其他附件或
装置的使用可能会有人身伤害风险。仅
可将附件或装置用于规定目的。

如您需要了解更多关于这些选购附件的信息，
请咨询当地的Makita（牧田）维修服务中心。

• 伸延杆（直管）

• 集尘口

• 地毯清洁专用集尘口

• 货架刷

• 角落集尘口

• 圆刷

• 软管

• 过滤器

• 预过滤器

• 气旋组件

• Makita（牧田）原装电池和充电器

注：  
• 本列表中的一些部件可能作为标准配件

包含于工具包装内。它们可能因销往国
家之不同而异。

气旋组件

► 图片21:     1. 直管 2. 气旋组件 3. 吸气口

关于气旋组件

使用安装有气旋组件的吸尘机可减少进入尘仓
内的灰尘量，由此可避免吸尘机吸力的下降。此
外，气旋组件使用后，也十分易于清洁。

小心： 对工具进行任何装配操作前，请
务必关闭工具电源并取出电池组。若电池组
保留在工具内，吸尘机可能会意外启动，从
而造成人员伤害。

小心： 当吸尘机的气旋组件滤网和过滤
器阻塞时，应对其进行清洁。若任由其阻塞
并继续使用可能会导致吸尘机过热或冒烟。

注意： 吸尘机安装气旋组件后，请勿沿水
平方向或将其朝向上方使用。否则可能导致 
滤网阻塞。

注意： 即便使用气旋组件，也必须始终对
吸尘机安装过滤器。使用未安装过滤器的吸
尘机可能导致电机故障。
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注： 使用前请检查气旋组件、吸尘机和直管 
是否正确锁定。

注： 当气旋组件的集尘盒和吸尘机的尘仓有
灰尘积聚时，请将其清空。继续使用将导致 
吸力下降。

灰尘处理

当灰尘积聚量达到集尘盒的满载标线时，请
按照以下步骤处理灰尘。

1. 将集尘盒抓紧，然后按住两个按钮将集
尘盒拆除。
► 图片22:     1. 满载标线 2. 集尘盒 3. 按钮（两 

处） 4. 滤网

2. 处理集尘盒内的灰尘，然后清除粘附在
滤网表面的灰尘和粉末。

3. 将集尘盒径直插入底部直至听到咔哒声
确认两个按钮锁定为止。
► 图片23:     1. 集尘盒 2. 按钮（两处）

注： 重新开始操作前，请检查气旋组件、吸
尘机和直管是否已全部连接牢固。

注： 在处理灰尘并清洁滤网之后，若吸力仍
未恢复，请检查吸尘机尘仓是否有灰尘积聚 
或者是否阻塞。

清洁

若集尘盒脏污或者滤网阻塞，请清除阻塞物
并用水清洗。（请参见“灰尘处理”章节了
解清除步骤。）

重新安装和使用部件之前，请将部件彻底干 
燥。
► 图片24:     1. 集尘盒 2. 滤网

若滤网污染严重，请按以下步骤清洁滤网。

1. 沿逆时针旋转滤网，卡钩解锁时拆卸滤 
网。
► 图片25:     1. 滤网 2. 卡钩

2. 清除滤网上的灰尘，然后用水清洗滤网。
随后将其彻底干燥。

3. 将卡钩与端口对齐，与此同时将滤网插
入基座内。顺时针旋转滤网直至听到咔哒声
确认卡钩锁定为止。确保滤网安装牢固。
► 图片26:     1. 滤网 2. 卡钩 3. 端口
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN
• Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur 8 tahun ke atas dan orang dengan kekurangan 

kemampuan	fisik,	indra,	atau	jiwa	atau	kurangnya	pengalaman	dan	pengetahuan	jika	mereka	diawasi	atau	
panduan yang berkaitan dengan penggunaan peralatan secara aman dan pemahaman bahaya yang dapat 
terjadi.

• Jangan membiarkan anak-anak bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan perawatan pengguna tidak 
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

• Lihat bagian “SPESIFIKASI” untuk mengetahui referensi tipe baterai.
• Lihat bagian “Memasang atau melepas kartrid baterai” untuk mengetahui cara mengganti atau memasang 

baterai.
• Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan dari mesin dan buang ke tempat yang aman. Patuhi peraturan 

setempat yang berkaitan dengan pembuangan baterai.
•	 Jika	mesin	tidak	digunakan	dalam	jangka	waktu	yang	lama,	baterai	harus	dilepas	dari	mesin.
• Jangan menghubungkan terminal kartrid baterai.
• Lihat bagian “PEMELIHARAAN” untuk mengetahui detail tindakan pencegahan yang sesuai selama perawatan 

oleh pengguna.

SPESIFIKASI
Model CL183D

Kapasitas 600 mL

Penggunaan	jangka	panjang Sekitar 28 min

Panjang	keseluruhan 966 mm

Berat bersih 1,2 kg

Tegangan terukur D.C. 18 V

•	 Karena	kesinambungan	program	penelitian	dan	pengembangan	kami,	spesifikasi	yang	disebutkan	di	sini	dapat	
berubah tanpa pemberitahuan.

•	 Spesifikasi	dapat	berbeda	dari	satu	negara	ke	negara	lainnya.
• Berat tidak termasuk aksesori selain kartrid baterai. Berat gabungan paling ringan dan paling berat dari 

peralatan dan kartrid baterai ditampilkan dalam tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan
Kartrid baterai BL1815G / BL1820G

Pengisi daya DC18WA / DC18WB

• Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah 
tempat tinggal Anda.

PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan 
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.
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Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan 
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti 
masing-masing simbol sebelum menggunakan 
peralatan.

 

Baca	petunjuk	penggunaan.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE
Akibat adanya komponen berbahaya 
dalam peralatan, limbah peralatan listrik 
dan elektronik, aki dan baterai dapat 
memiliki dampak negatif pada lingkungan 
dan kesehatan manusia.
Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!
Sesuai	dengan	Petunjuk	Eropa	tentang	
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal	ini	ditunjukkan	dengan	simbol	tempat	
sampah bersilang yang ditempatkan pada 
peralatan.

Penggunaan
Mesin ini digunakan untuk membersihkan debu kering.

Peringatan keselamatan pembersih 
tanpa kabel

PERINGATAN: PENTING BACALAH semua 
peringatan keselamatan dan semua petunjuk 
SEBELUM MENGGUNAKAN DENGAN SAKSAMA. 
Kelalaian	mematuhi	peringatan	dan	petunjuk	dapat	
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera serius.

1. Jangan membiarkan alat kehujanan. Simpan di 
dalam ruangan.

2. Jangan jadikan alat ini sebagai mainan. 
Perhatikan dengan saksama saat digunakan 
oleh anak-anak atau dekat dengan mereka.

3. Gunakan hanya sebagaimana dijelaskan dalam 
buku panduan ini. Gunakan hanya peralatan 
tambahan yang direkomendasikan produsen.

4. Jangan digunakan dengan baterai yang 
rusak. Jika peralatan tidak bekerja dengan 
semestinya, terjatuh, rusak, tertinggal di 
luar, atau terjatuh ke dalam air, kembalikan 
peralatan ke pusat servis.

5. Jangan menggunakan peralatan dengan 
tangan yang basah.

6. Jangan menaruh benda apa pun di dalam 
bukaan. Jangan digunakan saat bukaan 
terhalang; bersihkan dari debu, benang, 
rambut, dan apa pun yang dapat mengurangi 
aliran udara.

7. Jauhkan rambut, pakaian yang longgar, jari, 
dan semua bagian tubuh dari bukaan dan 
bagian yang bergerak.

8. Matikan semua kontrol sebelum melepas 
baterai.

9. Berhati-hatilah saat membersihkan lantai.
10. Jangan digunakan untuk membersihkan cairan 

yang mudah terbakar, seperti bensin, atau 
digunakan di area di mana terdapat cairan 
tersebut.

11. Hanya gunakan pengisi daya yang disertakan 
oleh produsen untuk mengisi daya.

12. Jangan membersihkan apa pun yang bisa 
terbakar atau berasap, seperti rokok, abu atau 
abu panas.

13. Jangan menggunakan tanpa kantong debu 
dan/atau saringan pada tempatnya.

14. Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
15. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya 

yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya 
yang	cocok	untuk	satu	jenis	paket	baterai	dapat	
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan 
untuk paket baterai yang lain.

16. Gunakan peralatan hanya dengan paket 
baterai yang telah ditentukan secara 
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

17. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit 
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup, 
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
menghubungkan satu terminal ke terminal 
lain.

18. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas 
dengan air.

19. Jangan menggunakan paket baterai atau 
peralatan yang sudah rusak atau telah diubah. 
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat 
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi 
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan 
atau risiko cidera.

20. Jangan membiarkan paket baterai atau 
peralatan berada di dekat api atau suhu yang 
sangat tinggi. Paparan api atau suhu di atas 
130	°C	dapat	menyebabkan	ledakan.

21. Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan 
jangan mengisi daya paket baterai atau 
peralatan di luar rentang suhu yang ditentukan 
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat 
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan 
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko 
kebakaran.

22. Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan 
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena 
sudah sering mengoperasikannya dan sudah 
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat 
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian 
detik	saja.

SIMPAN PETUNJUK INI.
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ATURAN KESELAMATAN 
TAMBAHAN

Peralatan ini ditujukan untuk penggunaan rumah 
tangga.
1. Baca petunjuk penggunaan dan petunjuk 

instruksi pengisian daya ini dengan hati-hati 
sebelum menggunakan alat.

2. Jangan membersihkan bahan-bahan berikut:
— Bahan panas seperti rokok atau percikan/

debu logam yang ditimbulkan dari proses 
gerinda/pemotongan logam

— Bahan-bahan mudah terbakar seperti 
bensin, tiner, kerosin atau cat

— Bahan-bahan mudah meledak seperti 
nitrogliserin

— Bahan-bahan yang dapat menyulut api 
seperti Aluminium, seng, magnesium, 
titanium, fosforus atau seluloid

— Debu basah, air, minyak atau sejenisnya
— Potongan keras dengan tepian tajam 

seperti serpihan kayu, logam, batu, kaca, 
paku, pin atau pisau cukur

— Bubuk menggumpal seperti semen atau 
toner

— Debu konduktif seperti logam atau karbon
— Partikel halus seperti debu beton
Tindakan tersebut dapat menyebabkan 
kebakaran, cedera dan/atau kerusakan 
properti.

3. Segera hentikan pengoperasian segera jika 
Anda melihat adanya sesuatu yang tidak wajar.

4. Jika Anda menjatuhkan atau menabrakkan 
pembersih, periksa secara hati-hati apakah 
terdapat keretakan atau kerusakan sebelum 
pengoperasian.

5. Jangan digunakan dekat dengan kompor atau 
sumber panas lainnya.

6. Jangan menghalangi lubang asupan atau 
lubang ventilasi.

SIMPAN PETUNJUK INI.
Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, 
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada 
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar atau memodifikasi 
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat 
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4. Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid 
baterai:
(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada 

wadah yang berisi benda logam lain 
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air 
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan dan menggunakan mesin 
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu 
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C 
(122 °F).

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8. Jangan memaku, memotong, menghancurkan, 
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau 
memukulkan benda keras ke kartrid baterai. 
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas 
berlebih, atau ledakan.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.
10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 

dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai material berbahaya untuk persiapan 
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 
peraturan nasional yang lebih terperinci yang 
mungkin ada. 
Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka 
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan 
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan 
dari mesin dan buang ke tempat yang aman. 
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan 
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada 
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan 
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau 
kebocoran elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 
mungkin menyimpan panas yang dapat 
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid 
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin 
setelah digunakan karena suhunya mungkin 
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.



23 BAHASA INDONESIA

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid 
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan 
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan 
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang 
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan 
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi, 
jangan gunakan kartrid baterai di dekat 
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut 
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau 
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. 

Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau 
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan 
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan 
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya 
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama 

sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan 
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa 
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai 
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang 
berlebih memperpendek umur pemakaian 
baterai.

3. Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan 
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang 
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum 
diisi ulang.

4. Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan 
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 

DESKRIPSI FUNGSI
PERHATIAN:  

• Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan 
kartrid baterai dilepas sebelum menyetel atau 
memeriksa	kerja	mesin.

•	 Berhati-hatilah	agar	jari	Anda	tidak	terjepit	
antara pembersih dan baterai seperti yang 
ditunjukkan	pada	diagram	saat	memasang	
baterai.	Jari	yang	terjepit	dapat	menyebabkan	
cedera.

►	Gbr.1

Memasang atau melepas kartrid 
baterai
►	Gbr.2:     1. Indikator berwarna merah 2. Tombol 

3. Kartrid baterai

PERHATIAN:  
• Selalu matikan mesin sebelum memasang atau 

melepas kartrid baterai.
• Pegang mesin dan kartrid baterai kuat-kuat 

saat memasang atau melepas kartrid baterai. 
Kelalaian untuk memegang mesin dan kartrid 
baterai kuat-kuat bisa menyebabkan keduanya 
tergelincir dari tangan Anda dan mengakibatkan 
kerusakan pada mesin dan kartrid baterai dan 
cedera diri.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil 
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
Untuk	memasang	kartrid	baterai,	sejajarkan	lidah	kartrid	
baterai dengan alur pada rumahan dan masukkan 
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai 
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil. 
Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada 
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.

PERHATIAN:  
• Selalu pasang kartrid baterai sepenuhnya 

sampai indikator berwarna merah tidak terlihat. 
Jika	tidak,	kartrid	baterai	mungkin	saja	terlepas	
dari mesin, dan dapat menyebabkan cedera 
pada diri Anda atau orang di sekitar Anda.

• Jangan memasang kartrid baterai secara paksa. 
Jika kartrid tidak dapat didorong masuk dengan 
mudah, berarti cara pemasangannya salah.

Sistem perlindungan baterai
Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan 
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara 
otomatis	untuk	memperpanjang	umur	pemakaian	
baterai.
Mesin akan berhenti saat penggunaan saat mesin dan/
atau baterai berada dalam salah satu kondisi berikut ini:
• Kelebihan beban:

Mesin	dijalankan	dengan	cara	yang	
menyebabkannya menarik arus tinggi yang 
tidak normal.
Untuk situasi ini, lepas pelatuk sakelar 
pada mesin dan hentikan penggunaan 
yang menyebabkan mesin mengalami 
kelebihan beban. Kemudian tarik lagi pelatuk 
sakelarnya untuk mengoperasikannya 
kembali.
Jika mesin tidak menyala, baterai mengalami 
panas berlebih. Untuk situasi ini, biarkan 
baterai	menjadi	dingin	sebelum	menarik	
pelatuk sakelarnya lagi.

• Tegangan baterai rendah:
Kapasitas baterai yang tersisa terlalu rendah 
dan mesin tidak akan beroperasi. Jika Anda 
menarik pelatuk sakelar, motor menyala 
lagi tetapi segera berhenti. Untuk situasi ini, 
lepas dan isi ulang baterai.
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Kerja sakelar

PERHATIAN:  
• Sebelum memasukkan kartrid baterai pada 

mesin, pastikan pelatuk sakelar berfungsi 
dengan baik dan kembali ke posisi “OFF” saat 
dilepas.

►	Gbr.3:     1. Pelatuk sakelar
Untuk	menjalankan	mesin,	cukup	tarik	pelatuk	sakelar.	
Lepaskan pelatuk sakelar untuk berhenti.

PERAKITAN
PERHATIAN:  

• Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan 
kartrid baterai dilepas sebelum melakukan 
pekerjaan	apa	pun	pada	mesin.

Membuang Debu

PERHATIAN:  
• Kosongkan pembersih sebelum terlalu penuh 

dengan debu, atau tekanan pengisap akan 
melemah.

• Pastikan untuk mengosongkan debu di 
bagian dalam pembersih. Kelalaian dalam 
melakukannya dapat menyebabkan saringan 
tersumbat	atau	motor	menjadi	rusak.

►	Gbr.4:     1. Kapsul
Untuk	menjatuhkan	debu	yang	menempel	pada	
saringan di dalam kapsul, ketuk keliling kapsul 4 atau 
5 kali dengan tangan Anda.
►	Gbr.5:     1. Kapsul 2. Tempat masuk pengisap
Sekarang, arahkan tempat masuk pengisap ke bawah, 
putar kapsul searah panah dalam diagram, dan 
lepaskan kapsul perlahan dan dengan posisi tegak 
lurus.

CATATAN:  
• Debu dapat tumpah saat kapsul dibuka. 

Pastikan untuk menyimpan kapsul dalam posisi 
vertikal, dan letakkan kantong sampah di bawah 
kapsul.

►	Gbr.6:     1. Pra-saringan 2. Kapsul
Lepas debu yang dikumpulkan dari dalam kapsul dan 
lepaskan dari pra-saringan.
►	Gbr.7:     1. Pra-saringan 2. Tepi pengencang
Putar pra-saringan searah dengan panah untuk 
membuka tepi pengencang dari unit pembersih dan 
kemudian tarik pra-saringan.
►	Gbr.8:     1. Pra-saringan 2. Saringan
Bersihkan debu halus dari pra-saringan. Kemudian, 
lepaskan saringan dan ketuk perlahan untuk 
mengeluarkan debu.

Memasang kembali
►	Gbr.9:     1. Pra-saringan 2. Saringan
Pertama, pasang saringan tanpa mengelupasnya. Jika 
saringan tidak dipasang dengan benar, debu akan 
masuk ke rumah motor, dan menyebabkan kerusakan 
motor. Kedua, letakkan pra-saringan di atas saringan.
►	Gbr.10:     1. Tepi pengencang
Putar set saringan, dan sesuaikan posisi kedua tepi 
pengaman pada pra-saringan, lalu sambungkan 
dengan talang rumah pembersih.
►	Gbr.11:     1.	Tanda	kesejajaran
►	Gbr.12:     1. Pegangan 2. Kapsul
Hubungkan	kapsul,	sesuai	dengan	tanda	kesejajaran	
pada pegangan dan kapsul, putar kapsul dengan kuat 
ke arah panah sampai terpasang dengan kencang.

CATATAN:  
• Selalu buang debu sebelum penuh karena daya 

isap	akan	berkurang	jika	terlalu	banyak	terdapat	
debu di pembersih.

• Selalu pastikan untuk memeriksa kedua 
saringan dan pra-saringan terpasang dengan 
benar sebelum menggunakan pembersih. 
Jika tidak terpasang dengan benar, debu 
akan masuk ke dalam rumahan motor, dan 
menyebabkan kegagalan motor.

PENGGUNAAN
PERHATIAN:  

• Masukkan (atau ekstrak) nosel sambil 
memutarnya	searah	jarum	jam.	Jika	diputar	
berlawanan	arah	jarum	jam,	kapsul	dapat	
menjadi	longgar.

►	Gbr.13:     1. Kapsul

Pembersihan (Pengisap)

Nosel
►	Gbr.14:     1. Nosel
Pasangkan	nosel	untuk	membersihkan	meja,	kursi,	
furnitur, dsb. Nosel akan mudah bergerak.

Nosel + Pipa sambungan (Pipa lurus)
►	Gbr.15:     1. Badan pembersih 2. Pipa sambungan 

3. Nosel
Pipa sambungan terpasang antara nosel dan 
pembersih. Susunan ini nyaman untuk membersihkan 
lantai dengan posisi berdiri.

Nosel sudut
►	Gbr.16:     1. Nosel sudut 2. Badan pembersih
Pasangkan nosel sudut untuk membersihkan sudut dan 
celah-celah pada mobil atau furnitur.
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Nosel sudut + Pipa sambungan (Pipa 
lurus)
►	Gbr.17:     1. Nosel sudut 2. Pipa sambungan 

3. Badan pembersih
Di ruang yang sempit di mana pembersih tidak dapat 
menjangkaunya,	atau	di	tempat	tinggi	yang	sulit	
dijangkau,	gunakan	susunan	ini.

Membersihkan tanpa nosel
►	Gbr.18
Anda dapat membersihkan serbuk dan debu tanpa 
nosel.

PERAWATAN
PERHATIAN:  

• Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan 
sebelum melakukan pemeriksaan atau 
perawatan.

Pembersihan
►	Gbr.19
Bersihkan bagian luar (badan pembersih) mesin dari 
waktu ke waktu dengan menggunakan kain yang 
dicelup air sabun.
Bersihkan	juga	lubang	pengisap,	area	pemasangan	
kantong debu/saringan debu dan penahan debu.

PERHATIAN:  
• Jangan sekali-kali menggunakan benzena, tiner, 

alkohol,	atau	bahan	sejenisnya.	Penggunaan	
bahan tersebut dapat menyebabkan perubahan 
warna, perubahan bentuk, atau timbulnya 
retakan.

►	Gbr.20
Cuci saringan dengan air sabun saat tersumbat oleh 
debu dan daya pembersih mengecil. Keringkan secara 
menyeluruh sebelum digunakan. Saringan yang tidak 
cukup	kering	dapat	menyebabkan	pengisapan	menjadi	
buruk dan memperpendek usia pakai motor.
Jangan meniup debu yang menempel pada penghisap 
debu dengan mesin peniup. Tindakan ini akan 
mengakibatkan debu terbawa masuk ke dalam 
rumahan dan menyebabkan kerusakan.

Hal-hal yang Harus Diperiksa sebelum Meminta Perbaikan

Gejala Bagian yang harus diperiksa Metode perbaikan

Daya pengisapan 
lemah

Tidak bekerja

Apakah kapsul penuh dengan debu?

Apakah saringan tersumbat?

Apakah daya kartrid baterai habis?

Apakah daya kartrid baterai habis?

Kosongkan debu dari kapsul.

Bersihkan debu atau cuci saringan.

Isi ulang baterai.

Isi ulang baterai.

CATATAN:  
• Jangan mencoba memperbaiki pembersih oleh Anda sendiri.

Untuk	menjaga	KEAMANAN	dan	KEANDALAN	produk,	perbaikan,	perawatan	lain,	atau	penyetelan	harus	dilakukan	
oleh Pusat Layanan Resmi Makita dan selalu gunakan suku cadang pengganti buatan Makita.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN:  

•	 Dianjurkan	untuk	menggunakan	aksesori	
atau perangkat tambahan ini dengan mesin 
Makita	Anda	yang	ditentukan	dalam	petunjuk	
ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera 
pada manusia. Hanya gunakan aksesori 
atau perangkat tambahan sesuai dengan 
peruntukannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih terperinci 
berkenaan dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat 
Layanan Makita terdekat.
• Pipa sambungan (Pipa lurus)
• Nosel
• Nosel untuk karpet

• Sikat rak
• Nosel sudut
• Sikat bulat
•	 Selang	fleksibel
• Saringan
• Pra-saringan
• Perangkat tambahan siklon
• Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN:  
• Beberapa item dalam daftar tersebut mungkin 

sudah termasuk dalam paket pengisap sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda 
dari satu negara ke negara lainnya.
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Perangkat tambahan siklon
►	Gbr.21:     1. Pipa lurus 2. Perangkat tambahan siklon 

3. Tempat masuk pengisap

Tentang perangkat tambahan siklon
Menggunakan pembersih dengan perangkat tambahan 
siklon	yang	terpasang	dapat	mengurangi	jumlah	debu	
yang masuk ke kapsul, sehingga membantu mencegah 
melemahnya daya pengisapan. Selain itu, langkah 
pembersihan	setelah	penggunaan	juga	sederhana.

PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin. Jika 
kartrid baterai dibiarkan terpasang, pembersih dapat 
menyala secara tak terduga dan mengakibatkan 
cedera.

PERHATIAN: Bersihkan saringan jala pada 
perangkat tambahan siklon dan saringan pada 
unit pembersih apabila tersumbat. Penggunaan 
yang terus menerus dalam kondisi tersumbat dapat 
menyebabkan panas berlebih atau asap.

PEMBERITAHUAN: Ketika perangkat tambahan 
siklon terpasang, jangan gunakan pembersih 
dalam posisi horizontal atau menghadap ke atas. 
Tindakan tersebut dapat menyebabkan tersumbatnya 
saringan	jala.

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan pembersih 
dengan saringan yang terpasang, meskipun 
ketika menggunakan perangkat tambahan siklon. 
Menggunakan pembersih tanpa memasang saringan 
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi motor.

CATATAN: Pastikan perangkat tambahan siklon, 
pembersih, dan pipa lurus telah terkunci dengan 
benar sebelum digunakan.
CATATAN: Kosongkan wadah debu pada perangkat 
tambahan siklon dan kapsul pada pembersih apabila 
tersumbat. Penggunaan yang terus menerus dapat 
mengakibatkan melemahnya daya pengisapan.

Membuang debu
Ketika debu yang terkumpul melebihi garis batas pada 
wadah debu, ikuti prosedur di bawah ini dan buang 
debu.
1. Tahan wadah debu kuat-kuat, tekan dan tahan 
dua tombol, lalu lepaskan wadah debu.
►	Gbr.22:     1. Garis batas 2. Wadah debu 3. Tombol 

(dua lokasi) 4.	Saringan	jala

2. Buang debu di dalam wadah debu dan hilangkan 
debu atau serbuk yang menempel pada permukaan 
saringan	jala.
3. Masukkan wadah debu sepenuhnya hingga dua 
tombol terkunci dan berbunyi klik.
►	Gbr.23:     1. Wadah debu 2. Tombol (dua lokasi)

CATATAN: Pastikan perangkat tambahan siklon, 
pembersih, dan pipa lurus telah tersambung dengan 
kuat sebelum memulai ulang pengoperasian.
CATATAN: Jika daya pengisapan tidak kembali 
normal meskipun Anda sudah membuang debu dan 
membersihkan	saringan	jala,	periksa	apakah	ada	
debu yang terkumpul dalam kapsul pembersih atau 
terjadi	penyumbatan.

Pembersihan
Ketika	wadah	debu	kotor	atau	saringan	jala	tersumbat,	
lepaskan dan cuci dengan air. (Baca “Membuang debu” 
untuk mengetahui prosedur pelepasan.)
Keringkan komponen seluruhnya sebelum memasang 
dan menggunakannya kembali.
►	Gbr.24:     1. Wadah debu 2.	Saringan	jala

Ketika	saringan	jala	sangat	kotor,	bersihkan	dengan	
mengikuti prosedur berikut.
1.	 Putar	saringan	jala	berlawanan	arah	jarum	jam,	
lalu lepaskan saat kaitnya terbuka pengunciannya.
►	Gbr.25:     1.	Saringan	jala	2. Kait

2.	 Hilangkan	debu	pada	saringan	jala,	lalu	cuci	
dengan air. Setelah itu, keringkan seluruhnya.
3.	 Masukkan	saringan	jala	ke	dalam	dudukan	saat	
kaitnya	sejajar	dengan	port.	Putar	saringan	jala	searah	
jarum	jam	hingga	kaitnya	terkunci	dan	berbunyi	klik.	
Pastikan	mata	saringan	jala	mesin	terpasang	dengan	
kencang.
►	Gbr.26:     1.	Saringan	jala	2. Kait 3. Port
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN
• Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang yang mengalami kecacatan 

fizikal,	deria	atau	kurang	keupayaan	mental	atau	kurang	pengalaman	dan	pengetahuan	jika	mereka	telah	
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan alat ini secara selamat dan memahami bahaya yang 
terlibat.

• Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan alat ini. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh 
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

•	 Lihat	bab	“SPESIFIKASI”	untuk	rujukan	jenis	bateri.
•	 Lihat	bahagian	“Memasang	atau	mengeluarkan	kartrij	bateri”	untuk	cara	mengeluarkan	atau	memasang	bateri.
•	 Apabila	melupuskan	kartrij	bateri,	keluarkan	ia	daripada	alat	dan	lupuskan	ia	di	tempat	selamat.	Ikut	peraturan	

tempatan anda mengenai pelupusan bateri.
• Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada alat.
•	 Jangan	pintaskan	kartrij	bateri.
•	 Lihat	bab	“PENYELENGGARAAN”	untuk	mendapatkan	butiran	langkah	berjaga-jaga	yang	sesuai	semasa	

penyelenggaraan pengguna.

SPESIFIKASI
Model CL183D

Kapasiti 600 mL

Penggunaan berterusan Kira-kira 28 min

Panjang	keseluruhan 966 mm

Berat bersih 1.2 kg

Voltan terkadar D.C. 18 V

•	 Disebabkan	program	penyelidikan	dan	pembangunan	kami	yang	berterusan,	spesifikasi	yang	terkandung	di	
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

•	 Spesifikasi	mungkin	berbeza	mengikut	negara.
•	 Berat	tidak	termasuk	aksesori	tetapi	kartrij	bateri.	Berat	kombinasi	paling	ringan	dan	paling	berat	perkakas	dan	

kartrij	bateri	ditunjukkan	di	dalam	jadual.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij	bateri BL1815G / BL1820G

Pengecas DC18WA / DC18WB

•	 Sesetengah	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	disenaraikan	di	atas	mungkin	tidak	tersedia	bergantung	pada	
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	lain	mungkin	menyebabkan	kecederaan	dan/atau	kebakaran.
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Simbol
Berikut	menunjukkan	simbol-simbol	yang	boleh	
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami 
maksudnya sebelum menggunakan.

 

Baca manual arahan.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini	ditunjukkan	oleh	simbol	tong	sampah	
beroda yang bersilang pada peralatan.

Tujuan penggunaan
Tujuan	penggunaan	alat	untuk	mengumpul	debu	kering.

Amaran keselamatan pembersih 
tanpa kord

AMARAN: PENTING! BACA DENGAN TELITI 
semua amaran keselamatan dan semua arahan 
SEBELUM GUNA. Kegagalan mematuhi amaran 
dan	arahan	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

1. Jangan dedahkan kepada hujan. Simpan di 
dalam rumah.

2. Jangan biarkan digunakan sebagai mainan. 
Perhatian yang teliti diperlukan apabila 
digunakan oleh atau berdekatan dengan 
kanak-kanak.

3. Gunakan seperti yang dinyatakan dalam 
manual ini sahaja. Gunakan sambungan yang 
disyorkan pengilang sahaja.

4. Jangan gunakan dengan bateri yang rosak. 
Jika alat tidak berfungsi seperti yang 
sepatutnya, terjatuh, rosak, dibiarkan di luar, 
atau terjatuh ke dalam air, kembalikan ke pusat 
servis.

5. Jangan kendalikan alat dengan tangan basah.
6. Jangan letakkan sebarang objek ke dalam 

bukaan. Jangan gunakan dengan mana-mana 
bukaan tersekat; bebas dari habuk, lin, rambut, 
dan apa-apa sahaja yang boleh mengurangkan 
aliran udara.

7. Pastikan rambut, pakaian longgar, jari-jemari, 
dan semua anggota badan jauh dari bukaan 
dan bahagian bergerak.

8. Matikan semua kawalan sebelum 
mengeluarkan bateri.

9. Gunakan dengan lebih berhati-hati semasa 
membersihkan tangga.

10. Jangan gunakan untuk menyedut cecair 
mudah terbakar atau bahan bakar, seperti 
gasolin, atau digunakan di kawasan yang 
mungkin terdapat bahan tersebut.

11. Gunakan pengecas yang dibekalkan oleh 
pengeluar sahaja untuk mengecas semula.

12. Jangan menyedut apa-apa yang terbakar 
atau berasap, seperti rokok, mancis, atau abu 
panas.

13. Jangan gunakan tanpa beg habuk dan/atau 
penapis dipasang.

14. Jangan cas bateri di luar.
15. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk	satu	jenis	pek	bateri	mungkin	menimbulkan	
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

16. Gunakan alat dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

17. Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau 
objek logam kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke terminal yang 
lain.

18. Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air.

19. Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau 
diubah	suai	mungkin	menunjukkan	tingkah	laku	
yang	tidak	dijangka	menyebabkan	kebakaran,	
letupan atau risiko kecederaan.

20. Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada	api	atau	suhu	melebihi	130	°C	mungkin	
menyebabkan letupan.

21. Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan	tidak	betul	atau	pada	suhu	di	luar	julat	
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan 
meningkatkan risiko kebakaran.

22. Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan 
penggunaan alat membuatkan anda berpuas 
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan 
serius dalam sekelip mata.

SIMPAN ARAHAN INI.
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PERATURAN KESELAMATAN 
TAMBAHAN

Alat ini bertujuan untuk kegunaan di rumah.
1. Baca manual arahan ini dan manual 

arahan pengecasan dengan teliti sebelum 
penggunaan.

2. Jangan sedut bahan berikut:
— Bahan panas seperti rokok yang menyala 

atau percikan/habuk logam yang 
dihasilkan oleh pengisaran/pemotongan 
logam

— Bahan mudah terbakar seperti gasolin, 
pencair, benzin, kerosin atau cat

— Bahan letupan seperti nitrogliserin
— Bahan mudah nyala seperti Aluminium, 

zink, magnesium, titanium, fosforus atau 
seluloid

— Kotoran basah, air, minyak atau yang 
serupa

— Kepingan keras dengan tepi tajam, 
seperti serpihan kayu, logam, batu, kaca, 
paku, pin atau pisau cukur

— Serbuk yang membeku seperti simen 
atau pengeton

— Habuk konduksi seperti logam atau 
karbon

— Zarah halus seperti debu konkrit
Tindakan sedemikian boleh menyebabkan 
kebakaran, kecederaan dan/atau kerosakan 
harta benda.

3. Hentikan operasi serta-merta jika anda 
mendapati sesuatu yang tidak normal.

4. Jika anda terjatuhkan atau terlanggar 
pembersih, periksa dengan teliti untuk 
keretakan atau kerosakan sebelum operasi.

5. Jangan dekatkan dengan dapur atau sumber 
haba lain.

6. Jangan halang lubang pengambilan atau 
lubang bolong.

SIMPAN ARAHAN INI.
Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. Ia boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek besi lain 
seperti paku, duit syiling, dll.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

9. Jangan gunakan bateri yang rosak.
10. Bateri litium ion yang terkandung adalah 

tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga,	ejen	penghantar,	keperluan	khas	
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah 
diperhatikan. 
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding 
dengan pakar bahan berbahaya adalah 
diperlukan.	Sila	juga	perhatikan	sebolehnya	
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12. Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, 
dan alur cahaya kartrij bateri. Ia mungkin 
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan 
pincang	tugas	alat	atau	kartrij	bateri,	seterusnya	
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.
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17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah 
pada	alat	atau	kartrij	bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau 
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan 
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri	dan	kerosakan.	Ia	juga	membatalkan	jaminan	
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3. Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij 
bateri yang panas menyejuk sebelum 
mengecasnya.

4. Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5. Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN:  

•	 Sentiasa	pastikan	alat	dimatikan	dan	kartrij	
bateri ditanggalkan sebelum melaraskan atau 
memeriksa fungsi pada alat.

•	 Berhati-hati	supaya	tidak	tersepit	jari-jemari	
di antara pembersih dan bateri seperti yang 
ditunjukkan	dalam	gambar	rajah	semasa	
memuatkan bateri. Jari yang tersepit boleh 
menyebabkan kecederaan.

►	Rajah1

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri
►	Rajah2:     1.	Penunjuk	merah	2. Butang 3.	Kartrij	

bateri

PERHATIAN:  
• Sentiasa matikan alat sebelum memasang atau 

mengeluarkan	kartrij	bateri.
• Pegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh 

apabila memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri. Gagal untuk memegang alat 
dan	kartrij	bateri	dengan	kukuh	mungkin	
menyebabkan ia terlepas daripada tangan anda 
dan mengakibatkan kerosakan kepada alat dan 
kartrij	bateri	serta	kecederaan	diri.

Untuk	mengeluarkan	kartrij	bateri,	luncurkan	ia	
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan 
kartrij.
Untuk	memasang	kartrij	bateri	sejajarkan	lidah	pada	
kartrij	bateri	dengan	alur	pada	perumah	dan	selitkan	
ia ke tempatnya. Masukkan sepenuhnya sehingga ia 
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh 
melihat	penunjuk	merah	di	sisi	atas	butang,	ia	tidak	
dikunci sepenuhnya.

PERHATIAN:  
•	 Sentiasa	pasang	kartrij	bateri	sepenuhnya	

sehingga	penunjuk	merah	tidak	boleh	dilihat.	
Jika	tidak,	ia	mungkin	jatuh	daripada	alat,	
menyebabkan kecederaan kepada anda atau 
seseorang di sekeliling anda.

•	 Jangan	pasang	kartrij	bateri	secara	paksa.	Jika	
kartrij	tidak	meluncur	dengan	mudah,	ia	tidak	
dimasukkan dengan betul.

Sistem perlindungan bateri
Alat dilengkapi dengan sistem perlindungan bateri. 
Sistem ini secara automatik memutuskan kuasa ke 
motor	untuk	memanjangkan	hayat	bateri.
Alat	akan	berhenti	secara	automatik	ketika	operasi	jika	
alat dan/atau bateri diletakkan di bawah salah satu 
keadaan yang berikut:
• Terlebih beban:

Alat dikendalikan dalam keadaan yang 
menyebabkannya menarik arus tinggi yang 
luar biasa.
Dalam situasi ini, lepaskan pemicu suis 
pada alat dan hentikan penggunaan yang 
menyebabkan	alat	menjadi	terlebih	beban.	
Kemudian tarik pemicu suis sekali lagi untuk 
memulakan semula.
Jika alat tidak bermula, bateri terlampau 
panas.	Dalam	situasi	ini,	biarkan	bateri	sejuk	
sebelum menarik pemicu suis semula.

• Voltan bateri rendah:
Kapasiti bateri yang tinggal terlalu rendah 
dan alat tidak akan beroperasi. Jika anda 
menarik	pemicu	suis,	motor	berjalan	semula	
tetapi kemudiannya berhenti. Dalam situasi 
ini, keluarkan dan cas semula bateri.
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Tindakan suis

PERHATIAN:  
•	 Sebelum	memasukkan	kartrij	bateri	ke	dalam	

alat, sentiasa periksa untuk melihat pemicu suis 
bergerak dengan betul dan kembali ke posisi 
“OFF” apabila dilepaskan.

►	Rajah3:     1. Pemicu suis
Untuk memulakan alat, hanya tarik pemicu suis. 
Lepaskan pemicu suis untuk berhenti.

PEMASANGAN
PERHATIAN:  

• Sentiasa pastikan yang alat dipadam dan 
kartrij	bateri	dikeluarkan	sebelum	melakukan	
sebarang	kerja	pada	alat.

Pembuangan Habuk

PERHATIAN:  
•	 Kosongkan	pembersih	sebelum	ia	menjadi	

terlalu	penuh	atau	daya	sedutan	menjadi	lemah.
• Pastikan untuk mengosongkan habuk di dalam 

pembersih itu sendiri. Kegagalan berbuat 
demikian mungkin menyebabkan penapis 
tersumbat atau merosakkan motor.

►	Rajah4:     1. Kapsul
Untuk	menjatuhkan	habuk	yang	melekat	pada	penapis	
di dalam kapsul, ketuk lilitan kapsul 4 atau 5 kali 
dengan tangan anda.
►	Rajah5:     1. Kapsul 2. Salur masuk sedutan
Sekarang, halakan salur masuk sedutan ke bawah, 
pusingkan kapsul mengikut arah anak panah dalam 
gambar	rajah	dan	putuskan	sambungan	kapsul	
perlahan-lahan dan lurus.

NOTA:  
• Habuk mungkin tertumpah keluar apabila 

membuka kapsul. Pastikan kedudukan kapsul 
setegak yang mungkin, dan letakkan beg 
sampah di bawah kapsul.

►	Rajah6:     1. Penapis awal 2. Kapsul
Keluarkan habuk yang terkumpul daripada dalam 
kapsul dan penapis awal.
►	Rajah7:     1. Penapis awal 2. Bibir pengunci
Putarkan penapis awal dalam arah anak panah untuk 
melonggarkan bibir pengunci daripada unit pembersih 
dan kemudian tarik keluar penapis awal.
►	Rajah8:     1. Penapis awal 2. Penapis
Bersihkan habuk halus daripada penapis awal. 
Kemudian, keluarkan penapis, dan ketuk dengan 
perlahan untuk mengeluarkan habuk.

Pemasangan semula
►	Rajah9:     1. Penapis awal 2. Penapis
Pertama, letak penapis dan pastikan tidak terangkat. 
Jika penapis dipasang dengan salah, habuk akan 
masuk ke dalam perumah motor, dan menyebabkan 
kegagalan motor. Kedua, letakkan penapis awal di atas 
penapis.
►	Rajah10:     1. Bibir pengunci
Putar set penapis, dan laraskan kedudukan dua bibir 
pengunci pada penapis awal, dan sambungkan dengan 
talang perumah pembersih.
►	Rajah11:     1.	Tanda	penjajaran
►	Rajah12:     1. Pemegang 2. Kapsul
Sambungkan	kapsul,	mengikut	tanda	penjajaran	pada	
pemegang dan kapsul, putarkan kapsul dengan kuat 
dalam arah anak panah sehingga ketat.

NOTA:  
• Sentiasa keluarkan habuk terlebih dahulu 

kerana	kuasa	sedutan	akan	berkurangan	jika	
terdapat terlalu banyak habuk dalam pembersih.

• Sentiasa pastikan untuk memeriksa bahawa 
penapis dan penapis awal dimuatkan dengan 
betul sebelum menggunakan pembersih. Jika 
kedua-dua penapis ini tidak dimuatkan dengan 
betul, habuk akan masuk ke dalam perumah 
motor, dan menyebabkan kegagalan motor.

PENGENDALIAN
PERHATIAN:  

• Masukkan (atau cabut) muncung sambil 
memutarkannya	mengikut	arah	jam.	Jika	diputar	
mengikut	lawan	arah	jam,	kapsul	mungkin	
menjadi	longgar.

►	Rajah13:     1. Kapsul

Pembersihan (Sedutan)

Muncung
►	Rajah14:     1. Muncung
Pasangkan	muncung	untuk	membersihkan	meja,	meja	
tulis, perabot dan sebagainya. Muncung terpasang 
dengan mudah.

Muncung + Tongkat sambungan 
(Paip lurus)
►	Rajah15:     1. Badan pembersih 2. Tongkat 

sambungan 3. Muncung
Tongkat sambungan dipasang di antara muncung 
dan pembersih itu sendiri. Susunan ini memudahkan 
pembersihan lantai dalam kedudukan berdiri.

Muncung penjuru
►	Rajah16:     1.	Muncung	penjuru	2. Badan pembersih
Pasangkan	pada	muncung	penjuru	untuk	pembersihan	
sudut dan celah-celah kereta atau perabot.
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Muncung penjuru + Tongkat 
sambungan (Paip lurus)
►	Rajah17:     1.	Muncung	penjuru	2. Tongkat 

sambungan 3. Badan pembersih
Gunakan	susunan	ini	di	dalam	ruang	sempit	jika	
pembersih itu sendiri tidak muat atau berada di tempat 
tinggi yang sukar dicapai.

Membersih tanpa muncung
►	Rajah18
Anda boleh menyedut serbuk dan habuk tanpa 
muncung.

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN:  

• Sentiasa pastikan alat dimatikan sebelum 
cuba	menjalankan	pemeriksaan	atau	
penyelenggaraan.

Membersih
►	Rajah19
Dari semasa ke semasa, lap bahagian luar (badan 
pembersih) pembersih menggunakan kain yang 
dilembapkan dalam air sabun.
Bersihkan	juga	bukaan	sedutan,	kawasan	lekapan	beg	
habuk/pek habuk dan penyumbat habuk.

PERHATIAN:  
• Jangan gunakan gasolin, benzin, pencair, 

alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau keretakan.

►	Rajah20
Basuh penapis dalam air sabun apabila ia tersumbat 
dengan	habuk	dan	kuasa	pembersih	menjadi	lemah.	
Keringkan ia sepenuhnya sebelum digunakan. 
Penapis yang tidak dikeringkan secukupnya boleh 
menyebabkan sedutan yang lemah dan memendekkan 
hayat perkhidmatan motor.
Jangan tiup habuk yang melekat pada pembersih 
dengan pengabuk udara. Ia membawa habuk ke dalam 
perumah dan menyebabkan kegagalan.

Perkara yang Perlu Diperiksa Sebelum Meminta Pembaikan

Gejala Kawasan yang perlu disiasat Kaedah penetapan

Kuasa sedutan lemah

Tidak berfungsi

Adakah kapsul penuh dengan habuk?

Adakah penapis tersumbat?

Adakah kartrij bateri telah ternyahcas?

Adakah kartrij bateri telah ternyahcas?

Kosongkan habuk daripada kapsul.

Bersihkan habuk atau basuh penapis.

Cas semula bateri.

Cas semula bateri.

NOTA:  
• Jangan cuba membaiki sendiri pembersih.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, sebarang penyelenggaraan 
atau pelarasan lain perlu dilakukan oleh Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, sentiasa gunakan alat ganti Makita.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN:  

• Aksesori atau alat tambahan ini adalah 
disyorkan untuk digunakan dengan alat Makita 
anda yang dinyatakan dalam manual ini. 
Penggunaan mana-mana aksesori atau alat 
tambahan lain mungkin mengakibatkan risiko 
kecederaan kepada orang. Hanya gunakan 
aksesori	atau	alat	tambahan	untuk	tujuan	yang	
dinyatakannya.

Jika anda memerlukan bantuan untuk mendapatkan 
butiran	lanjut	tentang	aksesori	ini,	tanya	Pusat	Servis	
Makita tempatan anda.
• Tongkat sambungan (Paip lurus)
• Muncung
• Muncung untuk permaidani

• Berus rak
•	 Muncung	penjuru
• Berus bulat
•	 Hos	fleksibel
• Penapis
• Penapis awal
• Pemasangan siklon
• Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA:  
• Beberapa item dalam senarai mungkin 

disertakan	dalam	pakej	alat	sebagai	aksesori	
standard. Item mungkin berbeza mengikut 
negara.
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Pemasangan siklon
►	Rajah21:     1. Paip lurus 2. Pemasangan siklon 

3. Salur masuk sedutan

Tentang pemasangan siklon
Menggunakan pembersih dipasang dengan 
pemasangan	siklon	mengurangkan	jumlah	habuk	
yang masuk ke dalam kapsul, yang membantu 
menggelakkan	daya	sedutan	daripada	menjadi	lemah.	
Tambahan pula, pembersihan selepas penggunaan 
juga	adalah	mudah.

PERHATIAN: Sentiasa pastikan yang alat 
dipadam dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
melakukan sebarang kerja pada alat.	Jika	kartrij	
bateri ditinggalkan dalam alat, pembersih boleh hidup 
tanpa diduga dan mengakibatkan kecederaan.

PERHATIAN: Bersihkan penapis jaring 
pemasangan siklon dan penapis unit pembersih 
semasa ia tersumbat. Penggunaan berterusan 
dalam keadaan tersumbat boleh menyebabkan 
kepanasan atau asap.

NOTIS: Apabila pemasangan siklon dipasang, 
jangan gunakan pembersih dalam keadaan 
mendatar atau menghadap ke atas. Melakukan 
sedemikian	boleh	menyebabkan	penapis	jaring	
tersumbat.

NOTIS: Sentiasa gunakan pembersih 
dengan penapis dipasang, walaupun semasa 
menggunakan pemasangan siklon. Menggunakan 
pembersih tanpa penapis dipasang boleh 
menyebabkan kepincangan tugas motor.

NOTA: Periksa pemasangan siklon, pembersih 
dan paip lurus telah dikunci dengan betul sebelum 
penggunaan.
NOTA: Kosongkan bekas habuk pemasangan siklon 
dan kapsul pembersih apabila habuk telah terkumpul. 
Penggunaan berterusan akan menyebabkan daya 
sedutan	menjadi	lemah.

Pembuangan habuk
Apabila habuk terkumpul sehingga garis penuh bekas 
habuk, ikuti prosedur di bawah dan buang habuk.
1. Pegang bekas habuk dengan kemas, tekan dan 
jangan	lepaskan	dua	butang,	dan	keluarkan	bekas	
habuk.
►	Rajah22:     1. Garis penuh 2. Bekas habuk 3. Butang 

(dua lokasi) 4.	Penapis	jaring

2. Buang habuk di dalam bekas habuk dan 
keluarkan mana-mana habuk dan serbuk yang melekat 
pada	permukaan	penapis	jaring.
3. Masukkan bekas habuk sepenuhnya sehingga 
dua butang terkunci dengan bunyi klik.
►	Rajah23:     1. Bekas habuk 2. Butang (dua lokasi)

NOTA: Periksa pemasangan siklon, pembersih dan 
paip lurus semuanya telah disambungkan dengan 
kemas sebelum memulakan semula operasi.
NOTA: Jika daya sedutan tidak dipulihkan walaupun 
selepas pembuangan habuk dan pembersihan 
penapis	jaring,	periksa	sama	ada	habuk	telah	
terkumpul dalam kapsul pembersih atau telah 
tersumbat.

Pembersihan
Apabila	bekas	habuk	menjadi	kotor	atau	penapis	
jaring	tersumbat,	keluarkan	dan	basuh	ia	dengan	air.	
(Rujuk	pada	“Pembuangan	habuk”	untuk	prosedur	
mengeluarkan.)
Keringkan bahagian sepenuhnya sebelum pemasangan 
dan penggunaan semula.
►	Rajah24:     1. Bekas habuk 2.	Penapis	jaring

Apabila	penapis	jaring	menjadi	sangat	kotor,	bersihkan	
ia mengikut prosedur berikut.
1.	 Pusingkan	penapis	jaring	arah	lawan	jam	dan	
keluarkan ia semasa cangkuk dinyahkunci.
►	Rajah25:     1.	Penapis	jaring	2. Cangkuk

2.	 Keluarkan	habuk	pada	penapis	jaring	dan	
kemudian basuh ia dengan air. Selepas itu, keringkan ia 
sepenuhnya.
3.	 Masukkan	penapis	jaring	ke	dalam	tapak	semasa	
cangkuk	disejajarkan	dengan	port.	Pusingkan	penapis	
jaring	mengikut	arah	jam	sehingga	cangkuk	terkunci	
dengan	bunyi	klik.	Pastikan	bahawa	penapis	jaring	
dipasang dengan kukuh.
►	Rajah26:     1.	Penapis	jaring	2. Cangkuk 3. Port
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
•	 Trẻ	em	trong	độ	tuổi	từ	8	tuổi	trở	lên	và	người	suy	giảm	thể	chất,	giác	quan	hoặc	khả	năng	trí	óc	hoặc	thiếu	

kinh	nghiệm	và	kiến	thức	có	thể	sử	dụng	thiết	bị	này	nếu	họ	được	giám	sát	hoặc	hướng	dẫn	sử	dụng	thiết	bị	an	
toàn	và	hiểu	được	những	tác	hại	nguy	hiểm	khi	sử	dụng.

•	 Trẻ	em	không	được	nghịch	thiết	bị.	Không	nên	để	trẻ	em	thực	hiện	vệ	sinh	và	bảo	dưỡng	mà	không	có	sự	giám	
sát.

•	 Xem	chương	“THÔNG	SỐ	KỸ	THUẬT”	để	biết	loại	tham	chiếu	dành	cho	pin.
•	 Xem	phần	“Lắp	hoặc	tháo	hộp	pin”	để	biết	cách	tháo	hoặc	lắp	pin.
•	 Khi	vứt	bỏ	hộp	pin,	hãy	tháo	chúng	khỏi	dụng	cụ	và	thải	bỏ	ở	nơi	an	toàn.	Phải	tuân	thủ	theo	các	quy	định	của	

địa	phương	liên	quan	đến	việc	thải	bỏ	pin.
•	 Nếu	dụng	cụ	không	được	sử	dụng	trong	một	thời	gian	dài,	cần	phải	tháo	pin	ra	khỏi	dụng	cụ.
•	 Không	để	hộp	pin	ở	tình	trạng	đoản	mạch.
•	 Xem	chương	“BẢO	DƯỠNG”	để	biết	các	chi	tiết	thích	hợp	về	các	biện	pháp	phòng	ngừa	trong	quá	trình	bảo	

dưỡng	của	người	dùng.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu CL183D

Dung	tích 600 mL

Sử	dụng	liên	tục Khoảng	28	min

Chiều	dài	tổng	thể 966 mm

Khối	lượng	tịnh 1,2 kg

Điện	áp	định	mức D.C. 18 V

•	 Do	chương	trình	nghiên	cứu	và	phát	triển	liên	tục	của	chúng	tôi	nên	các	thông	số	kỹ	thuật	trong	đây	có	thể	thay	
đổi	mà	không	cần	thông	báo	trước.

•	 Các	thông	số	kỹ	thuật	có	thể	thay	đổi	tùy	theo	từng	quốc	gia.
•	 Khối	lượng	không	bao	gồm	các	phụ	kiện,	ngoại	trừ	(các)	hộp	pin.	Khối	lượng	kết	hợp	nhẹ	nhất,	nặng	nhất	của	

thiết	bị	và	(các)	hộp	pin	được	thể	hiện	như	trong	bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp	pin BL1815G / BL1820G

Bộ	sạc DC18WA / DC18WB

•	 Một	số	hộp	pin	và	sạc	pinđược	nêu	trong	danh	sách	ở	trên	có	thể	không	khả	dụng	tùy	thuộc	vào	khu	vực	cư	trú	
của	bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	hộp	
pin	và	sạc	pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và/hoặc	hỏa	hoạn.

Ký hiệu
Phần	dưới	đây	cho	biết	các	ký	hiệu	có	thể	được	dùng	
cho	thiết	bị.	Đảm	bảo	rằng	bạn	hiểu	rõ	ý	nghĩa	của	các	
ký	hiệu	này	trước	khi	sử	dụng.

 

Đọc	tài	liệu	hướng	dẫn.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ	dành	cho	các	quốc	gia	EU
Do	có	các	thành	phần	nguy	hiểm	bên	trong	
thiết	bị	điện	và	điện	tử,	ắc	quy	và	pin	thải	
bỏ	nên	có	thể	có	tác	động	không	tốt	đến	
môi	trường	và	sức	khỏe	con	người.
Không	vứt	bỏ	các	thiết	bị	điện	và	điện	tử	
hoặc	pin	với	rác	thải	sinh	hoạt!
Theo	Chỉ	thị	của	Châu	Âu	về	thiết	bị	điện	
và	điện	tử	thải	bỏ	và	về	pin	và	ắc	quy	và	
pin	và	ắc	quy	thải	bỏ,	cũng	như	sự	thích	
ứng	của	chúng	với	luật	pháp	quốc	gia,	các	
thiết	bị	điện,	pin	và	ắc	quy	thải	phải	được	
cất	giữ	riêng	biệt	và	chuyển	đến	một	điểm	
thu	gom	rác	thải	đô	thị	riêng,	hoạt	động	
theo	các	quy	định	về	bảo	vệ	môi	trường.
Điều	này	được	biểu	thị	bằng	biểu	tượng	
thùng	rác	có	bánh	xe	gạch	chéo	được	đặt	
trên	thiết	bị.
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Mục đích sử dụng
Dụng	cụ	này	được	dùng	để	gom	bụi	khô.

Cảnh báo an toàn cho máy hút bụi 
chạy pin

CẢNH BÁO: LƯU Ý ĐỌC KỸ tất cả các cảnh 
báo an toàn và các hướng dẫn TRƯỚC KHI SỬ 
DỤNG.	Việc	không	tuân	theo	các	cảnh	báo	và	hướng	
dẫn	có	thể	dẫn	đến	điện	giật,	hỏa	hoạn	và/hoặc	
thương	tích	nghiêm	trọng.

1. Không được tiếp xúc với mưa. Cất giữ trong 
nhà.

2. Không được phép sử dụng thiết bị như là đồ 
chơi. Cần chú ý kỹ khi sử dụng bởi hoặc gần 
trẻ em.

3. Chỉ sử dụng theo mô tả trong sách hướng dẫn 
này. Chỉ sử dụng các phụ tùng được khuyến 
nghị của nhà sản xuất.

4. Không sử dụng khi pin đã hỏng. Nếu thiết 
bị hoạt động không đúng cách, bị rơi, bị hư 
hỏng, để ngoài trời, hoặc bị rơi vào nước, hãy 
đưa về trung tâm bảo hành.

5. Không sử dụng thiết bị khi tay ướt.
6. Không đưa bất cứ vật gì vào trong miệng máy. 

Không sử dụng khi miệng máy bị kẹt; giữ máy 
khỏi bụi, xơ vải, tóc hay bất cứ thứ gì có thể 
làm giảm lưu lượng dòng khí.

7. Giữ cho tóc, quần áo rộng, ngón tay, và tất cả 
các bộ phận của cơ thể tránh xa phần miệng 
máy và các bộ phận chuyển động.

8. Tắt tất cả điều khiển trước khi tháo pin.
9. Sử dụng cẩn thận khi làm sạch trên các bậc 

thang.
10. Không sử dụng để hút chất lỏng dễ bắt lửa 

hoặc dễ cháy như xăng, hoặc sử dụng trong 
các khu vực có thể có chúng.

11. Chỉ sử dụng bộ sạc được cung cấp bởi nhà 
sản xuất để sạc.

12. Không hút bất cứ thứ gì đang cháy hoặc bốc 
khói, như thuốc lá, diêm, hoặc tro nóng.

13. Không sử dụng khi không có túi chứa bụi và/
hoặc các bộ lọc đúng vị trí.

14. Không sạc pin ở ngoài trời.
15. Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định.	Bộ	sạc	phù	hợp	với	một	loại	bộ	pin	này	có	
thể	gây	ra	nguy	cơ	hỏa	hoạn	khi	được	dùng	cho	
một	bộ	pin	khác.

16. Chỉ sử dụng thiết bị với các bộ pin được quy 
định cụ thể.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	bộ	pin	nào	khác	
có	thể	gây	ra	nguy	cơ	thương	tích	và	hỏa	hoạn.

17. Khi không sử dụng (bộ) pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin.

18. Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước.

19. Không sử dụng bộ pin hoặc thiết bị có hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi.	Pin	đã	bị	hư	hỏng	hoặc	
đã	bị	sửa	đổi	có	thể	hành	động	theo	cách	không	
thể	đoán	trước	dẫn	đến	cháy,	nổ	hoặc	nguy	cơ	
thương	tích.

20. Không để bộ pin hoặc thiết bị tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao.	Tiếp	xúc	với	lửa	hoặc	
nhiệt	độ	trên	130	°C	có	thể	gây	ra	cháy	nổ.

21. Làm theo tất cả hướng dẫn sạc pin và không 
được sạc bộ pin hoặc thiết bị vượt giới hạn 
nhiệt độ quy định trong hướng dẫn.	Sạc	pin	
không	đúng	hoặc	ở	nhiệt	độ	vượt	giới	hạn	nhiệt	
độ	có	thể	gây	hư	hỏng	cho	pin	và	làm	tăng	nguy	
cơ	cháy.

22. Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ.	Một	hành	động	bất	cẩn	có	thể	gây	ra	thương	
tích	nghiêm	trọng	trong	một	phần	của	một	giây.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
CÁC QUY ĐỊNH AN TOÀN BỔ 
SUNG

Thiết bị này chỉ dùng trong gia đình.
1. Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này và tài liệu 

hướng dẫn sạc pin trước khi sử dụng.
2. Không hút những vật chất sau:

— Những vật nóng như mẫu thuốc lá, hoặc 
bụi tia lửa/kim loại sinh ra do nghiền/cắt 
kim loại

— Những vật chất dễ cháy như xăng, dung 
môi, ét xăng, dầu hỏa hoặc sơn

— Những vật chất dễ cháy nổ như nitro 
glixerin

— Những vật chất dễ bắt lửa như nhôm, 
kẽm, magiê, titan, phốt pho hoặc nhựa

— Đất ướt, nước, dầu hoặc những chất 
tương tự

— Những mảnh cứng với cạnh sắc nhọn, 
như dăm gỗ, kim loại, đá, kính, móng tay, 
móng chân hoặc dao cạo

— Bột đông cục lại như xi măng hoặc mực
— Bụi dẫn điện như kim loại hoặc các-bon
— Hạt mịn như bụi bê tông
Những hành động như vậy có thể gây ra cháy, 
thương tích và/hoặc thiệt hại tài sản.

3. Ngừng vận hành ngay lập tức nếu bạn nhận 
thấy bất cứ điều gì bất thường.

4. Nếu bạn làm rơi hoặc va đập máy, hãy kiểm tra 
cẩn thận xem máy hút bụi có bị nứt hoặc bị hư 
hỏng hay không trước khi vận hành.

5. Không mang lại gần bếp lò hoặc các nguồn 
nhiệt khác.

6. Không chặn lỗ ra vào và các lỗ thông hơi.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
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Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1. Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2. Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin.	Việc	
này	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	nổ.

3. Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4. Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5. Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1) Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2) Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3) Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6. Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7. Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8. Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin.	Làm	
như	thế	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	
nổ.

9. Không sử dụng pin đã hỏng.
10. Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối	với	vận	tải	thương	mại,	ví	dụ	như	vận	tải	do	
bên	thứ	ba,	đại	lý	giao	nhận,	thì	yêu	cầu	đặc	biệt	
về	đóng	gói	và	nhãn	ghi	phải	được	giám	sát. 
Để	chuẩn	bị	cho	mặt	hàng	cần	vận	chuyển,	cần	
phải	tham	khảo	ý	kiến	chuyên	gia	về	vật	liệu	nguy	
hiểm.	Nếu	được,	vui	lòng	tuân	thủ	các	quy	định	
quốc	gia	chi	tiết	hơn. 
Buộc	hoặc	niêm	phong	các	tiếp	điểm	mở	và	đóng	
gói	pin	theo	cách	đó	để	nó	không	thể	di	chuyển	
trong	bao	bì.

11. Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12. Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định.	Lắp	pin	vào	sản	phẩm	không	thích	hợp	có	
thể	gây	ra	hoả	hoạn,	quá	nhiệt,	nổ,	hoặc	rò	chất	
điện	phân.

13. Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14. Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15. Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16. Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin.	Điều	này	có	
thể	làm	nóng,	bắt	lửa,	nổ	và	gây	trục	trặc	cho	
dụng	cụ	hoặc	hộp	pin,	dẫn	đến	bỏng	hoặc	thương	
tích	cá	nhân.

17. Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế.	Việc	này	có	thể	dẫn	
đến	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc	dụng	cụ	hay	hộp	pin.

18. Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng.	Việc	sử	dụng	pin	không	chính	hãng	Makita,	
hoặc	pin	đã	được	sửa	đổi,	có	thể	dẫn	đến	nổ	pin	gây	
ra	cháy,	thương	tích	và	thiệt	hại	cá	nhân.	Nó	cũng	sẽ	
làm	mất	hiệu	lực	bảo	hành	của	Makita	dành	cho	dụng	
cụ	của	Makita	và	bộ	sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1. Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2. Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3. Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4. Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5. Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG:  

•	 Luôn	đảm	bảo	rằng	đã	tắt	dụng	cụ	và	tháo	hộp	
pin	ra	trước	khi	thực	hiện	việc	điều	chỉnh	hoặc	
kiểm	tra	chức	năng	trên	dụng	cụ.

•	 Cẩn	thận	để	không	vướng	(các)	ngón	tay	vào	
giữa	máy	hút	bụi	và	pin	như	thể	hiện	trong	hình	
khi	nạp	pin.	Vướng	(các)	ngón	tay	có	thể	gây	ra	
thương	tích.

►	Hình1
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Lắp hoặc tháo hộp pin
►	Hình2:     1.	Chỉ	báo	màu	đỏ	2.	Nút	3.	Hộp	pin

THẬN TRỌNG:  
•	 Luôn	tắt	dụng	cụ	trước	khi	lắp	hoặc	tháo	hộp	

pin.
• Giữ dụng cụ và hộp pin thật chắc khi lắp 

hoặc tháo hộp pin.	Không	giữ	chắc	dụng	cụ	và	
hộp	pin	có	thể	làm	trượt	chúng	khỏi	tay	và	gây	
ra	hư	hỏng	dụng	cụ	và	hộp	pin	hoặc	gây	thương	
tích	cá	nhân.

Để	tháo	hộp	pin,	hãy	trượt	hộp	pin	ra	khỏi	dụng	cụ	trong	
lúc	trượt	nút	ở	phía	trước	hộp	pin.
Để	lắp	hộp	pin	vào	phần	chốt	của	hộp	pin	vào	phần	
rãnh	nằm	trên	vỏ	và	trượt	hộp	pin	vào	vị	trí.	Đưa	hộp	
pin	vào	hết	mức	cho	đến	khi	chốt	khóa	vào	đúng	vị	trí	
với	một	tiếng	cách	nhẹ.	Nếu	bạn	có	thể	nhìn	thấy	chỉ	
báo	màu	đỏ	ở	mặt	trên	của	nút,	điều	đó	có	nghĩa	là	chốt	
vẫn	chưa	được	khóa	hoàn	toàn.

THẬN TRỌNG:  
•	 Luôn	lắp	hộp	pin	khớp	hoàn	toàn	vào	vị	trí	cho	

đến	khi	không	thể	nhìn	thấy	chỉ	báo	màu	đỏ.	
Nếu	không,	hộp	pin	có	thể	vô	tình	rơi	ra	khỏi	
dụng	cụ,	gây	thương	tích	cho	bạn	hoặc	người	
khác	xung	quanh.

•	 Không	được	dùng	sức	lắp	hộp	pin.	Nếu	hộp	pin	
không	nhẹ	nhàng	trượt	vào	vị	trí,	có	nghĩa	là	pin	
vẫn	chưa	được	lắp	đúng.

Hệ thống bảo vệ pin
Dụng	cụ	này	được	trang	bị	hệ	thống	bảo	vệ	pin.	Hệ	
thống	này	sẽ	tự	động	ngắt	nguồn	điện	đến	động	cơ	để	
kéo	dài	tuổi	thọ	pin.
Dụng	cụ	sẽ	tự	động	dừng	vận	hành	khi	dụng	cụ	và/
hoặc	pin	ở	một	trong	những	tình	huống	sau	đây:
•	 Quá	tải:

Dụng	cụ	được	vận	hành	theo	cách	gây	ra	
dòng	điện	cao	bất	thường.
Trong	trường	hợp	này,	hãy	nhả	cần	khởi	
động	công	tắc	trên	dụng	cụ	và	ngừng	việc	
sử	dụng	đã	làm	cho	dụng	cụ	trở	nên	quá	tải.	
Sau	đó	kéo	cần	khởi	động	công	tắc	một	lần	
nữa	để	khởi	động	lại.
Nếu	dụng	cụ	không	khởi	động,	pin	đang	bị	
quá	nhiệt.	Trong	tình	huống	này,	hãy	để	pin	
nguội	lại	trước	khi	kéo	lại	cần	khởi	động	
công	tắc.

•	 Điện	thế	pin	thấp:
Dung	lượng	pin	còn	lại	quá	thấp	và	dụng	cụ	
sẽ	không	hoạt	động.	Nếu	bạn	kéo	cần	khởi	
động	công	tắc,	động	cơ	tiếp	tục	chạy	lại	
nhưng	sẽ	sớm	ngừng.	Trong	tình	huống	này,	
hãy	tháo	và	sạc	pin	lại.

Hoạt động công tắc

THẬN TRỌNG:  
•	 Trước	khi	lắp	hộp	pin	vào	dụng	cụ,	luôn	kiểm	tra	

để	đảm	bảo	cần	khởi	động	công	tắc	hoạt	động	
bình	thường	và	trả	về	vị	trí	“TẮT”	khi	nhả	ra.

►	Hình3:     1.	Cần	khởi	động	công	tắc

Để	khởi	động	dụng	cụ,	chỉ	cần	kéo	cần	khởi	động	công	
tắc.	Nhả	cần	khởi	động	công	tắc	ra	để	dừng.

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG:  

•	 Luôn	đảm	bảo	rằng	đã	tắt	dụng	cụ	và	tháo	hộp	
pin	ra	trước	khi	thực	hiện	bất	kỳ	công	việc	nào	
trên	dụng	cụ.

Thải Bụi

THẬN TRỌNG:  
•	 Đổ	máy	hút	bụi	trước	khi	máy	trở	nên	quá	đầy,	

hoặc	lực	đầu	hút	yếu.
•	 Đảm	bảo	đã	đổ	sạch	bụi	bên	trong	máy	hút	bụi.	

Không	làm	như	vậy	có	thể	khiến	cho	bộ	lọc	bị	
kẹt	hoặc	động	cơ	bị	hư	hỏng.

►	Hình4:     1.	Khoang	chứa
Để	lấy	bụi	bám	trên	bộ	lọc	trong	khoang	chứa,	dùng	tay	
vỗ	nhẹ	chu	vi	của	khoang	chứa	4	hoặc	5	lần.
►	Hình5:     1.	Khoang	chứa	2.	Ngõ	vào	đầu	hút
Bây	giờ	hướng	ngõ	vào	đầu	hút	xuống	dưới,	xoay	
khoang	chứa	theo	hướng	mũi	tên	như	minh	họa	trong	
hình,	và	tháo	khoang	chứa	chầm	chậm	và	thẳng.

LƯU Ý:  
•	 Bụi	có	thể	tràn	ra	khi	mở	khoang	chứa.	Hãy	

đảm	bảo	khoang	chứa	càng	thẳng	đứng	và	đặt	
một	túi	rác	bên	dưới	khoang	chứa.

►	Hình6:     1.	Bộ	lọc	thô	2.	Khoang	chứa
Loại	bỏ	bụi	tích	lũy	bên	trong	khoang	chứa	và	tắt	bộ	lọc	
trước.
►	Hình7:     1.	Bộ	lọc	thô	2.	Mép	cố	định
Vặn	bộ	lọc	trước	theo	hướng	mũi	tên	để	mở	mép	cố	
định	từ	thiết	bị	máy	hút	bụi	rồi	sau	đó	kéo	bộ	lọc	trước	
ra.
►	Hình8:     1.	Bộ	lọc	thô	2.	Bộ	lọc
Làm	sạch	bụi	mịn	từ	bộ	lọc	trước.	Sau	đó	tháo	bộ	lọc,	
vỗ	nhẹ	nhàng	để	giũ	bụi	ra.

Lắp ráp lại
►	Hình9:     1.	Bộ	lọc	thô	2.	Bộ	lọc
Đầu	tiên,	đặt	bộ	lọc	sao	cho	không	bị	bong	ra.	Nếu	bộ	
lọc	không	được	đặt	đúng	cách,	bụi	sẽ	vào	trong	khung	
động	cơ,	và	làm	động	cơ	không	hoạt	động.	Thứ	hai,	đặt	
bộ	lọc	thô	lên	bộ	lọc.
►	Hình10:     1.	Mép	cố	định
Xoay	bộ	lọc,	điều	chỉnh	vị	trí	của	hai	mép	cố	định	trên	
bộ	lọc	thô,	và	nối	với	máng	nước	của	khung	máy	hút	
bụi.
►	Hình11:     1.	Dấu	căn	chỉnh
►	Hình12:     1.	Tay	cầm	2.	Khoang	chứa
Nối	khoang	chứa	vào	theo	dấu	căn	chỉnh	trên	tay	cầm	
và	khoang	chứa,	vặn	chắc	khoang	chứa	theo	hướng	
mũi	tên	cho	đến	khi	nó	được	cố	định.
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LƯU Ý:  
•	 Luôn	loại	bỏ	bụi	trước	thời	hạn,	vì	lực	đầu	hút	

sẽ	bị	giảm	nếu	có	quá	nhiều	bụi	trong	máy	hút	
bụi.

•	 Luôn	đảm	bảo	kiểm	tra	cả	bộ	lọc	và	bộ	lọc	trước	
được	ráp	đúng	cách	trước	khi	sử	dụng	máy	hút	
bụi.	Nếu	bạn	không	lắp	đúng	cách,	bụi	sẽ	vào	
trong	khung	động	cơ,	và	làm	động	cơ	gặp	trục	
trặc.

VẬN HÀNH
THẬN TRỌNG:  

•	 Lắp	vòi	phun	(hoặc	tháo	ra)	trong	khi	xoay	vòi	
phun	theo	chiều	kim	đồng	hồ.	Nếu	vặn	ngược	
chiều	kim	đồng	hồ,	khoang	chứa	có	thể	trở	nên	
lỏng	lẻo.

►	Hình13:     1.	Khoang	chứa

Vệ sinh (Đầu hút)

Vòi hút
►	Hình14:     1.	Vòi	hút
Gắn	vòi	hút	để	làm	sạch	bàn,	bàn	làm	việc,	đồ	nội	thất,	
v.v...	Vòi	hút	trượt	rất	dễ	dàng.

Vòi hút + Ống nối nối dài (Ống thẳng)
►	Hình15:     1.	Thân	máy	hút	bụi	2.	Ống	nối	nối	dài	

3.	Vòi	hút
Ống	nối	nối	dài	khít	với	vòi	hút	và	máy	hút	bụi.	Việc	bố	
trí	này	thuận	tiện	để	làm	sạch	sàn	nhà	khi	đứng	thẳng.

Vòi hút góc
►	Hình16:     1.	Vòi	hút	góc	2.	Thân	máy	hút	bụi
Gắn	vòi	hút	góc	để	làm	sạch	góc	và	kẽ	hở	của	xe	hơi	
hoặc	đồ	nội	thất.

Vòi hút góc + Ống nối nối dài (Ống 
thẳng)
►	Hình17:     1.	Vòi	hút	góc	2.	Ống	nối	nối	dài	3.	Thân	

máy	hút	bụi
Ở	các	góc	vuông	hẹp	nơi	mà	máy	hút	bụi	không	thể	đi	
vào,	hoặc	ở	nơi	cao	khó	với	tới,	hãy	sử	dụng	bố	trí	này.

Vệ sinh mà không có vòi hút
►	Hình18
Bạn	có	thể	hút	bột	và	bụi	mà	không	cần	vòi	hút.

BẢO DƯỠNG
THẬN TRỌNG:  

•	 Luôn	bảo	đảm	rằng	dụng	cụ	được	tắt	trước	khi	
thử	thực	hiện	việc	kiểm	tra	hoặc	bảo	dưỡng.

Vệ sinh
►	Hình19
Thỉnh	thoảng	lau	sạch	bên	ngoài	(thân	máy	hút	bụi)	của	
máy	bằng	vải	đã	làm	ẩm	bằng	nước	xà	phòng.
Vệ	sinh	cả	miệng	đầu	hút,	khu	vực	gắn	túi	chứa	bụi/hộp	
chứa	bụi	và	bộ	phận	chặn	bụi.

THẬN TRỌNG:  
•	 Không	bao	giờ	dùng	xăng,	ét	xăng,	chất	pha	

loãng,	cồn	hoặc	hóa	chất	tương	tự.	Có	thể	xảy	
ra	hiện	tượng	mất	màu,	biến	dạng	hoặc	nứt	vỡ.

►	Hình20
Rửa	bộ	lọc	bằng	nước	xà	phòng	khi	bị	tắc	nghẽn	do	bụi	
và	lực	máy	hút	bụi	trở	nên	yếu	đi.	Làm	khô	hoàn	toàn	
trước	khi	sử	dụng.	Một	bộ	lọc	chưa	khô	có	thể	làm	giảm	
lực	hút	và	rút	ngắn	tuổi	thọ	của	động	cơ.
Không	dùng	máy	hút	bụi	để	thổi	bụi	bám	trên	bộ	làm	
sạch.	Việc	này	sẽ	đưa	bụi	vào	trong	vỏ	máy	và	gây	ra	
sự	cố.

Những điều cần kiểm tra trước khi yêu cầu sửa chữa

Hiện tượng Khu vực cần kiểm tra Phương pháp sửa

Lực hút yếu

Không hoạt động

Khoang chứa có đầy bụi không?

Bộ lọc có bị tắc nghẽn không?

Có phải hộp pin đã được tháo không?

Có phải hộp pin đã được tháo không?

Đổ hết bụi khỏi khoang chứa.

Phủi bụi hoặc rửa bộ lọc.

Sạc lại pin.

Sạc lại pin.

LƯU Ý:  
•	 Không	được	tự	mình	cố	sửa	chữa	máy	hút	bụi.

Để	duy	trì	sự	AN	TOÀN	và	TIN	CẬY	của	sản	phẩm,	việc	sửa	chữa,	bất	kỳ	thao	tác	bảo	dưỡng	hoặc	điều	chỉnh	nào	
khác	đều	phải	được	thực	hiện	bởi	các	Trung	tâm	Dịch	vụ	Được	Ủy	quyền	của	Makita,	luôn	sử	dụng	các	phụ	tùng	
thay	thế	của	Makita.
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PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG:  

•	 Các	phụ	kiện	hoặc	phụ	tùng	gắn	thêm	này	được	
khuyến	cáo	sử	dụng	với	dụng	cụ	Makita	của	
bạn	theo	như	quy	định	trong	hướng	dẫn	này.	
Việc	sử	dụng	bất	cứ	phụ	kiện	hoặc	phụ	tùng	
gắn	thêm	nào	khác	đều	có	thể	gây	ra	rủi	ro	
thương	tích	cho	người.	Chỉ	sử	dụng	phụ	kiện	
hoặc	phụ	tùng	gắn	thêm	cho	mục	đích	đã	quy	
định	sẵn	của	chúng.

Nếu	bạn	cần	hỗ	trợ	để	biết	thêm	chi	tiết	về	những	phụ	
kiện	này,	hãy	liên	hệ	với	trung	tâm	dịch	vụ	của	Makita	
tại	địa	phương	của	bạn.
•	 Ống	nối	nối	dài	(Ống	thẳng)
•	 Vòi	hút
•	 Vòi	hút	dành	cho	thảm
•	 Bàn	chải	dẹt
•	 Vòi	hút	góc
•	 Bàn	chải	tròn
•	 Ống	mềm
•	 Bộ	lọc
•	 Bộ	lọc	thô
•	 Phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	bụi
•	 Pin	và	bộ	sạc	chính	hãng	của	Makita

LƯU Ý:  
•	 Một	số	mục	trong	danh	sách	có	thể	được	bao	

gồm	trong	gói	dụng	cụ	làm	phụ	kiện	tiêu	chuẩn.	
Các	mục	này	ở	mỗi	quốc	gia	có	thể	khác	nhau.

Phụ kiện ly tâm máy hút bụi
►	Hình21:     1.	Ống	thẳng	2.	Phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	

bụi	3.	Ngõ	vào	đầu	hút

Về phụ kiện ly tâm máy hút bụi
Sử	dụng	máy	hút	bụi	có	lắp	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	bụi	
sẽ	làm	giảm	lượng	bụi	đi	vào	khoang	chứa,	giúp	ngăn	
lực	hút	bị	yếu	đi.	Ngoài	ra,	việc	vệ	sinh	sau	khi	sử	dụng	
cũng	đơn	giản.

THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 
dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.	Nếu	vẫn	lắp	hộp	
pin,	máy	hút	bụi	có	thể	khởi	động	bất	ngờ	và	gây	
thương	tích.

THẬN TRỌNG: Vệ sinh bộ lọc dạng lưới của 
phụ kiện ly tâm máy hút bụi và bộ lọc của thiết bị 
máy hút bụi khi các bộ phận này bị tắc.	Sử	dụng	
liên	tục	trong	điều	kiện	bị	tắc	có	thể	dẫn	đến	nóng	lên	
hoặc	bốc	khói.

CHÚ Ý: Khi gắn kèm phụ kiện ly tâm máy hút bụi, 
không sử dụng máy hút bụi trong điều kiện nằm 
ngang hoặc hướng lên trên.	Làm	như	vậy	có	thể	
khiến	bộ	lọc	dạng	lưới	bị	tắc.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng máy hút bụi có lắp bộ lọc, 
ngay cả khi sử dụng phụ kiện ly tâm máy hút bụi. 
Sử	dụng	máy	hút	bụi	không	lắp	bộ	lọc	có	thể	gây	trục	
trặc	động	cơ.

LƯU Ý:	Kiểm	tra	để	đảm	bảo	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	
bụi,	máy	hút	bụi	và	ống	thẳng	được	khóa	đúng	cách	
trước	khi	sử	dụng.
LƯU Ý:	Đổ	hết	bụi	trong	hộp	chứa	bụi	của	phụ	kiện	
ly	tâm	máy	hút	bụi	và	khoang	chứa	của	máy	hút	bụi	
khi	bụi	đã	tích	tụ.	Sử	dụng	liên	tục	sẽ	khiến	lực	hút	
bị	yếu	đi.

Thải bụi
Khi	bụi	đã	tích	tụ	đến	vạch	đầy	của	hộp	chứa	bụi,	hãy	
làm	theo	quy	trình	bên	dưới	và	thải	bỏ	bụi.
1.	 Giữ	chắc	hộp	chứa	bụi,	nhấn	giữ	hai	nút	này	và	
tháo	hộp	chứa	bụi	ra.
►	Hình22:     1.	Vạch	đầy	2.	Hộp	chứa	bụi	3.	Nút	(hai	vị	

trí)	4.	Bộ	lọc	dạng	lưới

2.	 Thải	bỏ	bụi	bên	trong	hộp	chứa	bụi	đồng	thời	làm	
sạch	bất	kỳ	bụi	và	bột	nào	dính	vào	bề	mặt	của	bộ	lọc	
dạng	lưới.
3.	 Lắp	hộp	chứa	bụi	vào	hết	mức	cho	đến	khi	hai	nút	
khóa	với	một	tiếng	cách.
►	Hình23:     1.	Hộp	chứa	bụi	2.	Nút	(hai	vị	trí)

LƯU Ý:	Kiểm	tra	để	đảm	bảo	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	
bụi,	máy	hút	bụi	và	ống	thẳng	đều	được	kết	nối	thật	
chặt	trước	khi	khởi	động	lại	thao	tác.
LƯU Ý:	Nếu	lực	hút	không	phục	hồi	cả	sau	khi	thải	bỏ	
bụi	và	vệ	sinh	bộ	lọc	dạng	lưới,	hãy	kiểm	tra	xem	bụi	
có	tích	tụ	trong	khoang	chứa	của	máy	hút	bụi	hoặc	có	
xảy	ra	tắc	nghẽn	hay	không.

Vệ sinh
Khi	hộp	chứa	bụi	bị	bẩn	hoặc	bộ	lọc	dạng	lưới	bị	tắc,	
hãy	tháo	và	rửa	các	bộ	phận	này	bằng	nước.	(Tham	
khảo	“Thải	bụi”	để	biết	về	quy	trình	tháo	ra.)
Làm	khô	các	bộ	phận	kỹ	lưỡng	trước	khi	lắp	đặt	lại	và	
sử	dụng.
►	Hình24:     1.	Hộp	chứa	bụi	2.	Bộ	lọc	dạng	lưới

Khi	bộ	lọc	dạng	lưới	bị	bẩn	nặng,	hãy	vệ	sinh	bộ	lọc	
theo	các	quy	trình	sau	đây.
1.	 Xoay	bộ	lọc	dạng	lưới	ngược	chiều	kim	đồng	hồ	
và	tháo	ra	khi	các	móc	được	mở	khóa.
►	Hình25:     1.	Bộ	lọc	dạng	lưới	2.	Móc

2.	 Làm	sạch	bụi	trên	bộ	lọc	dạng	lưới	rồi	rửa	sạch	
bằng	nước.	Sau	đó,	làm	khô	bộ	lọc	hoàn	toàn.
3.	 Lắp	bộ	lọc	dạng	lưới	vào	đế	trong	khi	các	móc	
được	căn	chỉnh	với	cổng.	Xoay	bộ	lọc	dạng	lưới	theo	
chiều	kim	đồng	hồ	cho	đến	khi	các	móc	được	khóa	
lại	với	một	tiếng	cách.	Đảm	bảo	rằng	bộ	lọc	dạng	lưới	
được	lắp	chắc	chắn.
►	Hình26:     1.	Bộ	lọc	dạng	lưới	2.	Móc	3.	Cổng
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 ภาษาไทย (คำาแนะนำาเดูมิื)

คำาเต่ือน
•	 เด็็กอายุุตั้้�งแตั้่	8	ปีีข้ึ้�นไปี	หรืือบุุคคลท่ี่�มี่ล้กษณะทุี่พพลภาพ	มี่ปีัญหาในเรืื�องขึ้องสภาพจิิตั้	หรืือขึ้าด็ปีรืะสบุการืณ์และ

ความีร้ื�เก่�ยุวก้บุการืใช้�งาน	สามีารืถใช้�งานเครืื�องมีือน้�ได็�	หากได็�รื้บุคำาแนะนำาการืใช้�งานอยุ่างปีลอด็ภ้ยุและเขึ้�าใจิถ้ง
อ้นตั้รืายุท่ี่�อาจิเกิด็ขึ้้�น

•	 ไมี่ควรืให�เด็็กเล่นก้บุเครืื�องมีือน้�	ไมี่ควรืให�เด็็กที่ำาความีสะอาด็และซ่่อมีบุำารุืงตั้ามีลำาพ้งโด็ยุไมี่มี่ผู้้�ด็้แล

•	 โปีรืด็อ�างอิงบุที่	“ขึ้�อมี้ลจิำาเพาะ”	สำาหรื้บุอ�างอิงปีรืะเภที่แบุตั้เตั้อรื่�

•	 โปีรืด็อ�างอิงส่วน	“การืตั้ิด็ตั้้�งหรืือการืถอด็ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�”	สำาหรื้บุวิธี่ถอด็หรืือตั้ิด็ตั้้�งแบุตั้เตั้อร่ื�

•	 เมืี�อกำาจิ้ด็ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�	ให�ถอด็ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ออกจิากเครืื�องมีือและกำาจิ้ด็ในสถานท่ี่�ท่ี่�ปีลอด็ภ้ยุ	ปีฏิิบุ้ตั้ิตั้ามีขึ้�อบุ้งค้บุ
เก่�ยุวก้บุการืกำาจิ้ด็แบุตั้เตั้อร่ื�ท่ี่�บุ้งค้บุใช้�ในที่�องถิ�น

•	 หากไมี่ใช้�เครืื�องมีือเปี็นรืะยุะเวลานาน	จิะตั้�องถอด็แบุตั้เตั้อร่ื�ออกจิากเครืื�องมีือ

•	 อยุ่าล้ด็วงจิรืตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�

•	 โปีรืด็อ�างอิงบุที่	“การืบุำารืุงรื้กษา”	สำาหรื้บุรืายุละเอ่ยุด็ขึ้�อควรืรืะว้งในรืะหว่างการืซ่่อมีบุำารุืง

ข้้อมืลูจำำาเพาะ

รืุ่น CL183D

ความีจุิ 600 mL

การืใช้�ตั้่อเน่�อง ปีรืะมีาณ	28	min

ความียุาวโด็ยุรืวมี 966 mm

นำ�าหน้กสุที่ธีิ 1.2	kg

แรืงด็้นไฟฟ้าท่ี่�กำาหนด็ D.C.	18	V

•	 เน่�องจิากการืค�นคว�าวิจิ้ยุและพ้ฒนาอยุ่างตั้่อเน่�อง	ขึ้�อม้ีลจิำาเพาะในเอกสารืฉบุ้บุน้�อาจิเปีล่�ยุนแปีลงได็�โด็ยุไมี่ตั้�องแจิ�งให�
ที่รืาบุล่วงหน�า

•	 ขึ้�อม้ีลจิำาเพาะอาจิแตั้กตั้่างก้นไปีในแตั้่ละปีรืะเที่ศ

•	 นำ�าหน้กไมี่รืวมีอุปีกรืณ์เสรืิมียุกเว�นตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�	นำ�าหน้กขึ้องเครืื�องใช้�และตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�รืวมีก้นท่ี่�น�อยุท่ี่�สุด็และมีาก
ท่ี่�สุด็แสด็งอยุ้่ในตั้ารืาง

ตืลบัแบตืเตือรื่่�และเครื่่�องช้าร์ื่จำท่�ใช้้ไดู้

ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื� BL1815G	/	BL1820G

เครืื�องช้ารื์จิ DC18WA	/	DC18WB

•	 ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�และเครืื�องช้ารื์จิบุางรืายุการืท่ี่�แสด็งอยุ้่ด็�านบุนอาจิไมี่มี่วางจิำาหน่ายุขึ้้�นอยุ้่ก้บุภ้มิีภาคท่ี่�คุณอาศ้ยุอยุ้่

คำำ�เตืือน: ใช้้ตืลับแบตืเตือร่ื่�และเครื่่�องช้ารื่์จำท่�รื่ะบ่ไว้้ข้้างบนเท�านั�น	การืใช้�ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�และเครืื�องช้ารื์จิปีรืะเภที่อื�นอาจิ
ก่อให�เกิด็ความีเส่�ยุงท่ี่�จิะได็�รื้บุบุาด็เจิ็บุและ/หรืือเกิด็ไฟไหมี�
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สญัลกัษณ์์

ตั้่อไปีน่�คือส้ญล้กษณ์ท่ี่�อาจิใช้�สำาหรื้บุอุปีกรืณ์	โปีรืด็ศ้กษา
ความีหมีายุขึ้องส้ญล้กษณ์ให�เขึ้�าใจิก่อนการืใช้�งาน

 
อ่านค้่มืีอการืใช้�งาน

 
Ni-MH
Li-ion สำาหรื้บุปีรืะเที่ศในสหภาพยุุโรืปีเที่่าน้�น

เน่�องจิากในอุปีกรืณ์มี่ส่วนปีรืะกอบุ
อ้นตั้รืายุ	ขึ้ยุะจิำาพวกอุปีกรืณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กที่รือนิกส์	แบุตั้เตั้อร่ื�	และหมี�อ
แบุตั้เตั้อรื่�จิ้งอาจิส่งผู้ลตั้่อสิ�งแวด็ล�อมีและ
สุขึ้อนามี้ยุขึ้องมีนุษยุ์ในเช้ิงลบุ
อยุ่าทิี่�งเครืื�องใช้�ไฟฟ้าและอิเล็กที่รือนิกส์
หรืือแบุตั้เตั้อร่ื�รืวมีก้บุว้สดุ็เหลือทิี่�งในครื้ว
เรืือน!
เพื�อให�เปี็นไปีตั้ามีกฎรืะเบุ่ยุบุขึ้องยุุโรืปี
ว่าด็�วยุขึ้ยุะจิำาพวกอุปีกรืณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กที่รือนิกส์	และหมี�อสะสมีไฟฟ้าและ
แบุตั้เตั้อรื่�	และขึ้ยุะจิำาพวกหมี�อสะสมีไฟฟ้า
และแบุตั้เตั้อรื่�	รืวมีถ้งการืบุ้งค้บุใช้�ตั้ามี
กฎหมีายุภายุในปีรืะเที่ศ	ควรืม่ีการืจิ้ด็เก็บุ
ขึ้ยุะจิำาพวกอุปีกรืณ์ไฟฟ้า	แบุตั้เตั้อร่ื�	และ
หมี�อสะสมีไฟฟ้าแยุกตั้่างหากและส่งไปียุ้ง
จิุด็รื้บุขึ้ยุะตั้่างหากในเขึ้ตั้เที่ศบุาลซ้่�งม่ีการื
ด็ำาเนินการืตั้ามีรืะเบุ่ยุบุว่าด็�วยุการืด็้แลสิ�ง
แวด็ล�อมี
โด็ยุรืะบุุด็�วยุส้ญล้กษณ์เส�นคาด็ขึ้วางรื้ปีถ้ง
ขึ้ยุะแบุบุมี่ล�อไว�บุนอุปีกรืณ์

จำดู่ปรื่ะสงค์การื่ใช้้งาน

เครืื�องมืีอน้�ใช้�สำาหรื้บุที่ำาความีสะอาด็ฝุุ่�น	ผู้ง	ท่ี่�แห�งเที่่าน้�น

คำาเต่ือนดู้านคว้ามืปลอดูภยัข้องเครื่่�องดูดููฝุ่่�นไร้ื่
สาย

คำำ�เตืือน: ข้้อคว้รื่จำำา โปรื่ดูอ�านคำาเตื่อนดู้านคว้ามื
ปลอดูภัยและคำาแนะนำาทั�งหมืดูอย�างละเอ่ยดูก�อนใช้้งาน 
การืไมี่ปีฏิิบุ้ตั้ิตั้ามีคำาเตั้ือนและคำาแนะนำาด็้งกล่าวอาจิส่ง
ผู้ลให�ไฟฟ้าช็้อตั้	ไฟไหมี�	และ/หรืือได็�รื้บุบุาด็เจิ็บุรื�ายุแรืง

1. ห้ามืโดูนฝุ่น เก็บในท่�รื่�มื

2.	 ห้ามืใช้้เป็นข้องเล�น หากผูู้้ใช้้งานเป็นเด็ูก หรื่่อนำาไป
ใช้้งานใกล้เดู็กตื้องไดู้รื่ับการื่เอาใจำใส�อย�างใกล้ช้ิดู

3.	 ใช้้เฉพาะตืามืท่�ไดู้รื่ะบ่ไว้้ในคู�มื่อการื่ใช้้งานฉบับน้�
เท�านั�น ใช้้งานตืามืเอกสารื่แนบท่�ไดู้รื่ับการื่แนะนำาโดูย
ผูู้้ผู้ลิตืเท�านั�น

4. ห้ามืใช้้แบตืเตือรื่่�ท่�เส่ยหาย หากเครื่่�องใช้้ทำางาน
ไดู้ไมื�ดู่อย�างท่�คว้รื่จำะเป็น ทำาให้รื่�ว้ง เส่ยหาย ทิ�งไว้้
กลางแจำ้ง หรื่่อหล�นลงนำ�า ให้นำาส�งศููนย์บรื่ิการื่

5.	 ห้ามืจำับหรื่่อสัมืผู้ัสเครื่่�องใช้้ดู้ว้ยมื่อท่�เปียก

6. ห้ามืใส�ว้ัตืถุ่ใดูๆ ลงในช้�อง ห้ามืใช้้งานข้ณ์ะมื่สิ�งอ่ดูตัืน 
คว้รื่ทำาให้โล�งเพ่�อท่�จำะไดู้ดููดูฝุ่่�น ผู้ง เส้นข้น และอย�า
ให้ม่ืสิ�งตื�างๆ อันอาจำทำาให้อัตืรื่าการื่ไหลข้องอากาศู
ลดูลง

7. โปรื่ดูรื่ะว้ัง ให้เก็บเส้นผู้มื ข้น เส่�อผู้้าท่�หลว้มื นิ�ว้มื่อ 
ตืลอดูจำนอว้ัยว้ะตื�างๆ อยู�ห�างจำากช้�องและชิ้�นส�ว้นท่�ม่ื
การื่เคล่�อนท่�

8.	 ปิดูการื่คว้บค่มืทั�งหมืดูก�อนท่�จำะถุอดูแบตืเตือร่ื่�

9. ใช้้งานอย�างรื่ะมัืดูรื่ะวั้งให้มืากข้ณ์ะทำาคว้ามืสะอาดู
บันไดู

10. ห้ามืใช้้เครื่่�องใช้้ในการื่หยิบหรื่่อรื่ับข้องเหลว้ท่�สามืารื่ถุ
ก�อให้เกิดูเปลว้ไฟหรื่่อการื่เผู้าไหมื้ไดู้ เช้�น แก๊สโซล่น 
หรื่่อ แมื้แตื�ในบรื่ิเว้ณ์อันอาจำม่ืข้องเหลว้ดูังกล�าว้อยู�

11. ในการื่ช้ารื่์จำไฟ ให้ใช้้เครื่่�องช้ารื่์จำจำากผูู้ัผู้ลิตืเท�านั�น

12.	 ห้ามืใช้้เครื่่�องใช้้ในการื่หยิบหรื่่อรื่ับข้องท่�กำาลังเผู้าไหมื้ 
หรื่่อมื่คว้ัน เช้�น บ่หรื่่� ไมื้ข่้ดูไฟ หรื่่อเถุ้าท่�ยังรื่้อนอยู�

13.	 ห้ามืใช้้งานหากไมื�ไดู้ใส�ถุ่งเก็บฝุ่่�น และ/หรื่่อตัืว้กรื่องไว้้

14. ห้ามืช้ารื่์จำไฟนอกบ้าน หรื่่อกลางแจำ้ง

15.	 ช้ารื่์จำไฟใหมื�ดู้ว้ยเครื่่�องช้ารื่์จำท่�รื่ะบ่โดูยผูู้้ผู้ลิตืเท�านั�น 
เครืื�องช้ารื์จิท่ี่�เหมีาะสำาหรื้บุชุ้ด็แบุตั้เตั้อร่ื�ปีรืะเภที่หน้�ง
อาจิเส่�ยุงท่ี่�จิะเกิด็ไฟไหมี�หากนำาไปีใช้�ก้บุชุ้ด็แบุตั้เตั้อร่ื�
อ่กปีรืะเภที่หน้�ง

16. ใช้้อ่ปกรื่ณ์์กับช่้ดูแบตืเตือรื่่�ท่�กำาหนดูไว้้โดูยเฉพาะ
เท�านั�น	การืใช้�ชุ้ด็แบุตั้เตั้อร่ื�ปีรืะเภที่อื�นอาจิที่ำาให�เส่�ยุง
ท่ี่�จิะได็�รื้บุบุาด็เจิ็บุและเกิด็ไฟไหมี�

17. เมื่�อไมื�ใช้้งานช้่ดูแบตืเตือร่ื่� ให้เก็บห�างจำากวั้ตืถุ่ท่�เป็น
โลหะอ่�นๆ เช้�น คลิปหน้บกรื่ะดูาษ เหรื่่ยญ ก่ญแจำ 
กรื่รื่ไกรื่ตืัดูเล็บ สกรืู่ หรื่่อวั้ตืถุ่ท่�เป็นโลหะข้นาดูเล็ก
อ่�นๆ ท่�สามืารื่ถุเช้่�อมืตื�อขั้�ว้หน่�งกับอ่กขั้�ว้หน่�งไดู้

18.	 ในกรื่ณ์้ท่�ใช้้งานไมื�ถูุกตื้อง อาจำมื่ข้องเหลว้ไหลออก
จำากแบตืเตือร่ื่� ให้หล่กเล่�ยงการื่สัมืผู้ัส หากสัมืผู้ัสโดูน
ข้องเหลว้โดูยไมื�ตืั�งใจำ ให้ล้างออกดู้ว้ยนำ�า

19. ห้ามืใช้้ช้่ดูแบตืเตือรื่่�หรื่่ออ่ปกรื่ณ์์ท่�ช้ำารื่่ดูหรื่่อมื่การื่
ดูัดูแปลง	แบุตั้เตั้อรื่�ท่ี่�เส่ยุหายุหรืือม่ีการืแก�ไขึ้อาจิ
ที่ำาให�เกิด็สิ�งท่ี่�คาด็ไมี่ถ้งได็�	เช้่น	ไฟไหมี�	รืะเบิุด็	หรืือ
เส่�ยุงตั้่อการืบุาด็เจิ็บุ

20.	 ห้ามืให้ช่้ดูแบตืเตือรื่่�หรื่่ออ่ปกรื่ณ์์ใกล้กับไฟ หรื่่อ
บรื่ิเว้ณ์ท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิสูงเกิน	หากโด็นไฟหรืืออุณหภ้มิีส้ง
เกิน	130	°C	อาจิที่ำาให�เกิด็การืรืะเบิุด็ได็�
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21.	 กรื่่ณ์าปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาสำาหรื่ับการื่ช้ารื่์จำไฟ และ
ห้ามืช้ารื่์จำช้่ดูแบตืเตือร่ื่�หรื่่อเครื่่�องใช้้ในบรื่ิเว้ณ์ท่�ม่ื
อ่ณ์หภูมืินอกเหนือไปจำากท่�รื่ะบ่ในคำาแนะนำา	การื
ช้ารื์จิไฟท่ี่�ไมี่เหมีาะสมี	หรืืออุณหภ้มีินอกเหน่อไปีจิาก
ช้่วงอุณหภ้มีิท่ี่�รืะบุุในคำาแนะนำาอาจิที่ำาให�แบุตั้เตั้อรื่�เส่ยุ
หายุและเปี็นการืเพิ�มีความีเส่�ยุงในการืเกิด็ไฟไหมี�

22.	 อย�าให้คว้ามืค่้นเคยจำากการื่ใช้้งานเครื่่�องม่ือเป็น
ปรื่ะจำำาทำาให้ค่ณ์ทำาตัืว้ตืามืสบายและละเลยหลักการื่
เพ่�อคว้ามืปลอดูภัยในการื่ใช้้เครื่่�องมื่อ	การืกรืะที่ำาท่ี่�ไมี่
รืะม้ีด็รืะว้งอาจิที่ำาให�เกิด็การืบุาด็เจ็ิบุรื�ายุแรืงภายุใน
เส่�ยุววินาท่ี่

ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาเหล�าน้�

กฎดู้านคว้ามืปลอดูภยัเพิ�มืเตืมิื

เครื่่�องใช้้น้�สำาหรัื่บใช้้ในครื่ัว้เรื่่อนเท�านั�น

1. ก�อนการื่ใช้้งานกรื่่ณ์าอ�านคู�ม่ือการื่ใช้้งานและคู�ม่ือการื่
ใช้้งานเครื่่�องช้ารื่์จำไฟอย�างละเอ่ยดู

2.	 ห้ามืใช้้หยิบ หรื่่อรื่ับสิ�งข้องดัูงตื�อไปน้�:

— ว้ัตืถุ่รื่้อน เช้�น บ่หรื่่�ท่�ม่ืไฟตืิดูอยู� หรื่่อปรื่ะกาย
ไฟ/ละอองโลหะท่�เกิดูจำากการื่ข้ัดู/การื่ตืัดูโลหะ

— ว้ัตืถุ่ไว้ไฟ เช้�น แก๊สโซล่น ทินเนอรื่์ นำ�ามัืน
เบนซิน ค่โรื่ซ่น หรื่่อ ส่

— ว้ัตืถุ่รื่ะเบิดู เช้�น ไนโตืรื่กล่เซอรื่่น

— ว้ัตืถุ่ท่�สามืารื่ถุตืิดูไฟไดู้ เช้�น อะลูมืิเน้ยมื สังกะส ่
แมืกน้เซ่ยมื ไทเทเน้ยมื ฟอสฟอรัื่ส หรื่่อ 
เซลลูลอยดู์

— สิ�งสกปรื่กและเปียก นำ�า นำ�ามืัน และอ่�น ๆ ใน
ลักษณ์ะเดู่ยว้กันน้�

— ข้องแข้็งท่�ม่ืสันคมื เช้�น เศูษไมื้ โลหะ หิน เศูษ
แก้ว้ ตืะปู เข้็มืหรื่่อใบม่ืดูโกน

— ผู้งท่�สามืารื่ถุจำับตืัว้เป็นก้อนไดู้ เช้�น ซ่เมืนตื์ 
หรื่่อผู้งหมื่ก

— ผู้งฝุ่่�นท่�สามืารื่ถุนำาไฟฟ้าไดู้ เช้�น โลหะ หรื่่อ 
คารื่์บอน

— ฝุ่่�นละเอ่ยดู เช้�น ฝุ่่�นคอนกรื่่ตื
หากทำาเช้�นนั�น อาจำก�อให้เกิดูไฟไหมื้ การื่บาดูเจ็ำบ 
และ/หรื่่อคว้ามืเส่ยหายตื�อทรัื่พย์สิน

3.	 หย่ดูทำางานทันท่หากค่ณ์พบว้�าม่ืสิ�งผิู้ดูปกตืิ

4. หากเครื่่�องดููดูฝุ่่�นน้�ตืกหล�นหรื่่อม่ืการื่กรื่ะทบกรื่ะแทก 
กรื่่ณ์าตืรื่ว้จำสอบว้�าม่ืการื่แตืกเส่ยหายอย�างละเอ่ยดู
ก�อนการื่ใช้้งาน

5.	 ห้ามืนำาไปใกล้เตืาไฟ หรื่่อแหล�งคว้ามืรื่้อน

6. ห้ามือ่ดูช้�องทางเข้้า หรื่่อช้�องลมื

ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาเหล�าน้�

คำาแนะนำาเพ่�อคว้ามืปลอดูภยัท่�สำาคัญสำาหรื่บั
ตืลบัแบตืเตือรื่่�

1. ก�อนใช้้งานตืลับแบตืเตือรื่่� ให้อ�านคำาแนะนำาและ
เครื่่�องหมืายเตื่อนทั�งหมืดูบน (1) เครื่่�องช้ารื่์จำ
แบตืเตือรื่่� (2) แบตืเตือรื่่� และ (3) ตืัว้ผู้ลิตืภัณ์ฑ์์ท่�ใช้้
แบตืเตือรื่่�

2.	 อย�าถุอดูแยกชิ้�นส�ว้นหรื่่อทำาการื่ดัูดูแปลงตืลับ
แบตืเตือรื่่�	เน่�องจิากอาจิที่ำาให�เกิด็ไฟไหมี�	ความีรื�อนท่ี่�
ส้งเกินไปี	หรืือรืะเบุิด็ได็�

3.	 หากรื่ะยะเว้ลาท่�เครื่่�องทำางานสั�นเกินไป ให้หย่ดูใช้้งาน
ทันท่ เนื�องจำากอาจำมื่คว้ามืเส่�ยงท่�จำะรื่้อนจำัดู ไหมื้หรื่่อ
รื่ะเบิดูไดู้

4. หากสารื่ละลายอิเล็กโทรื่ไลตื์กรื่ะเด็ูนเข้้าตืา ให้ล้าง
ออกดู้ว้ยนำ�าเปล�าและรื่่บไปพบแพทย์ทันท่ เนื�องจำาก
อาจำทำาให้ตืาบอดู

5.	 ห้ามืลัดูว้งจำรื่ตืลับแบตืเตือรื่่�:

(1) ห้ามืแตืะขั้�ว้กับว้ัตืถุ่ท่�เป็นส่�อนำาไฟฟ้าใดูๆ

(2)	 หล่กเล่�ยงการื่เก็บตืลับแบตืเตือรื่่ไว้้ในภาช้นะรื่�ว้มื
กับว้ัตืถุ่ท่�เป็นโลหะ เช้�น กรื่รื่ไกรื่ตัืดูเล็บ เหรื่่ยญ 
ฯลฯ

(3)	 อย�าให้ตืลับแบตืเตือรื่่�ถุูกนำ�าหรื่่อฝุ่น
แบตืเตือร่ื่�ลัดูว้งจำรื่อาจำทำาให้เกิดูการื่ไหลข้องกรื่ะแส
ไฟฟ้า รื่้อนจำัดู ไหมื้หรื่่อเส่ยหายไดู้

6. ห้ามืเก็บและใช้้เครื่่�องมื่อและตืลับแบตืเตือรื่่�ไว้้ในสถุาน
ท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิสูงถุ่งหรื่่อเกิน 50 °C (122 °F)

7. ห้ามืเผู้าตืลับแบตืเตือรื่่�ทิ�ง แมื้ว้�าแบตืเตือร่ื่�จำะเส่ยหาย
จำนใช้้การื่ไมื�ไดู้หรื่่อเส่�อมืสภาพแล้ว้ ตืลับแบตืเตือรื่่�
อาจำรื่ะเบิดูในกองไฟ

8.	 อย�าตือกตืะปู ตืัดู บดู ข้ว้้าง หรื่่อทำาตืลับแบตืเตือรื่่�
หล�นพ่�น หรื่่อกรื่ะแทกตืลับแบตืเตือรื่่�กับว้ัตืถุ่ข้องแข้็ง 
การืกรืะที่ำาด็้งกล่าวอาจิส่งผู้ลให�เกิด็ไฟไหมี�	ความีรื�อน
ท่ี่�ส้งเกินไปี	หรืือรืะเบุิด็ได็�

9. ห้ามืใช้้แบตืเตือรื่่�ท่�เส่ยหาย
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10. แบตืเตือร่ื่�ลิเท่ยมืไอออนท่�ม่ืมืาให้นั�นเป็นไปตืามืข้้อ
กำาหนดูข้อง Dangerous Goods Legislation 
สำาหรื้บุการืขึ้นส่งเพื�อการืพาณิช้ยุ์	เช้่น	โด็ยุบุุคคลท่ี่�
สามี	ตั้้วแที่นขึ้นส่งสินค�า	จิะตั้�องตั้รืวจิสอบุขึ้�อกำาหนด็
พิเศษในด็�านการืบุรืรืจุิห่บุห่อหรืือการืตั้ิด็ปี้ายุสินค�า 
ในการืเตั้รื่ยุมีสินค�าท่ี่�จิะขึ้นส่ง	ให�ปีรื้กษาผู้้�เช้่�ยุวช้าญ
ด็�านว้ตั้ถุอ้นตั้รืายุ	โปีรืด็ตั้รืวจิสอบุขึ้�อกำาหนด็ใน
ปีรืะเที่ศท่ี่�อาจิม่ีรืายุละเอ่ยุด็อื�นๆ	เพิ�มีเตั้ิมี 
ให�ติั้ด็เที่ปีหรืือปีิด็หน�าส้มีผู้้สและห่อแบุตั้เตั้อร่ื�ใน
ล้กษณะท่ี่�แบุตั้เตั้อร่ื�จิะไมี่เคลื�อนท่ี่�ไปีมีาในห่บุห่อ

11. เม่ื�อกำาจัำดูตืลับแบตืเตือรื่่� ให้ถุอดูตืลับแบตืเตือรื่่�ออก
จำากเครื่่�องมื่อและกำาจำัดูในสถุานท่�ท่�ปลอดูภัย ปฏิิบัตืิ
ตืามืข้้อบังคับในท้องถุิ�นท่�เก่�ยว้กับการื่กำาจำัดูแบตืเตือรื่่�

12.	 ใช้้แบตืเตือร่ื่�กับผู้ลิตืภัณ์ฑ์์ท่�รื่ะบ่โดูย Makita เท�านั�น 
การืติั้ด็ตั้้�งแบุตั้เตั้อร่ื�ในผู้ลิตั้ภ้ณฑ์์ท่ี่�ไมี่ใช้่ตั้ามีท่ี่�รืะบุุอาจิ
ที่ำาให�เกิด็ไฟไหมี�	ความีรื�อนส้ง	รืะเบิุด็	หรืืออิเล็กโที่รื
ไลตั้์รื้�วไหลได็�

13.	 หากไมื�ใช้้เครื่่�องม่ือเป็นรื่ะยะเว้ลานาน จำะตื้องถุอดู
แบตืเตือร่ื่�ออกจำากเครื่่�องม่ือ

14. ในรื่ะหว้�างและหลังการื่ใช้้งาน ตืลับแบตืเตือรื่่�อาจำรื่้อน
ซ่�งอาจำลว้กผู้ิว้หรื่่อทำาให้ผู้ิว้ไหมื้ท่�อ่ณ์หภูมืิตืำ�าไดู้ โปรื่ดู
รื่ะมัืดูรื่ะว้ังในการื่จำัดูการื่กับแบตืเตือรื่่�ท่�รื่้อน

15.	 อย�าสัมืผู้ัสขั้�ว้ข้องเครื่่�องมื่อทันท่หลังจำากการื่ใช้้งาน
เนื�องจำากอาจำม่ืคว้ามืรื่้อนพอท่�จำะทำาให้ผู้ิว้ไหมื้ไดู้

16. อย�าปล�อยให้เศูษวั้สดู่ ฝุ่่�นผู้ง หรื่่อดิูนเข้้าไปติืดูอยู�ใน
ขั้�ว้ รืู่ และรื่�องข้องตืลับแบตืเตือรื่่�	เน่�องจิากอาจิที่ำาให�
เกิด็ความีรื�อน	ไฟไหมี�	รืะเบิุด็	และที่ำาให�เครืื�องมีือหรืือ
ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ที่ำางานผู้ิด็ปีกตั้ิ	ส่งผู้ลให�โด็นลวกหรืือ
เกิด็การืบุาด็เจ็ิบุได็�

17. หากเครื่่�องม่ือไมื�รื่องรื่ับสายไฟแรื่งดูันสูง อย�าใช้้ตืลับ
แบตืเตือร่ื่�ใกล้กับสายไฟแรื่งดูันสูง	เน่�องจิากเครืื�องมีือ
หรืือตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�อาจิที่ำางานผู้ิด็ปีกตั้ิหรืือเส่ยุหายุได็�

18.	 เก็บแบตืเตือร่ื่�ให้ห�างจำากเดู็ก

ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาเหล�าน้�
ข้้อคำวรระวัง: ใช้้แบตืเตือร่ื่�ข้องแท้จำาก Makita เท�านั�น 

การืใช้�แบุตั้เตั้อร่ื�	Makita	ท่ี่�ไมี่แที่�	หรืือแบุตั้เตั้อรื่�ท่ี่�ถ้ก
เปีล่�ยุน	อาจิที่ำาให�แบุตั้เตั้อร่ื�รืะเบุิด็	ก่อให�เกิด็เพลิงลุกไหมี�	
การืบุาด็เจ็ิบุ	และความีเส่ยุหายุได็�	และจิะที่ำาให�การืรื้บุ
ปีรืะก้นขึ้อง	Makita	สำาหรื้บุเครืื�องมีือและแที่่นช้ารื์จิขึ้อง	
Makita	เปี็นโมีฆะด็�วยุ

เคล็ดูลับในการื่รื่ักษาอาย่การื่ใช้้งาน
ข้องแบตืเตือร่ื่�ให้ยาว้นานท่�ส่ดู
1. ช้ารื่์จำตืลับแบตืเตือรื่่�ก�อนท่�ไฟจำะหมืดู หย่ดูการื่ใช้้

งานแล้ว้ช้ารื่์จำปรื่ะจำ่ไฟฟ้าใหมื�ท่กครื่ั�งเมื่�อค่ณ์รืู่้ส่กว้�า
อ่ปกรื่ณ์์มื่กำาลังลดูลง

2.	 อย�าช้ารื่์จำตืลับแบตืเตือรื่่�ท่�ม่ืไฟเตื็มืแล้ว้ การื่ช้ารื่์จำ
ปรื่ะจำ่ไฟฟ้ามืากเกินไปอาจำจำะทำาให้อาย่การื่ใช้้งาน
ข้องตืลับแบตืเตือรื่่�สั�นลง

3.	 ช้ารื่์จำปรื่ะจำ่ไฟฟ้าตืลับแบตืเตือรื่่�ในห้องท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิ
รื่ะหว้�าง 10 °C - 40 °C ปล�อยให้ตืลับแบตืเตือรื่่�เย็น
ลงก�อนท่�จำะช้ารื่์จำไฟ

4. เมื่�อไมื�ใช้้ตืลับแบตืเตือรื่่� ให้ถุอดูออกจำากเครื่่�องมื่อหรื่่อ
เครื่่�องช้ารื่์จำ

5.	 ช้ารื่์จำไฟตืลับแบตืเตือรื่่�หากค่ณ์ไมื�ตื้องการื่ใช้้เป็นเว้ลา
นาน (เกินกว้�าหกเดู่อน) 

คำาอธิบิายการื่ทำางาน
ข้้อคำวรระวัง:  

•	 ตั้รืวจิสอบุให�แน่ใจิว่าได็�ปีิด็สวิตั้ช้์เครืื�องมีือและถอด็
ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ออกก่อนปีรื้บุตั้้�งหรืือตั้รืวจิสอบุการื
ที่ำางานขึ้องเครืื�องมีือ

•	 ขึ้ณะใส่แบุตั้เตั้อรื่�	โปีรืด็รืะว้งอยุ่าให�นิ�วมีือเขึ้�าไปี
ตั้ิด็รืะหว่างเครืื�องที่ำาความีสะอาด็ก้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ด็้ง
ปีรืากฏิในภาพ	หากนิ�วเขึ้�าไปีติั้ด็อาจิที่ำาให�ได็�รื้บุบุาด็
เจิ็บุได็�

► หมืายเลข้ 1

การื่ตืดิูตืั�งหรื่อ่ถุอดูตืลับแบตืเตือรื่่�

► หมืายเลข้ 2:     1.	ซ่่ลส่แด็ง	2.	ปุี�มี	3.	ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�

ข้้อคำวรระวัง:  
•	 ปีิด็สวิตั้ช้์เครืื�องมีือก่อนที่ำาการืติั้ด็ตั้้�งหรืือถอด็ตั้ล้บุ

แบุตั้เตั้อรื่�ทีุ่กคร้ื�ง

• จำับเครื่่�องม่ือและตืลับแบตืเตือรื่่�ให้แน่นข้ณ์ะติืดูตืั�ง
หรื่่อถุอดูตืลับแบตืเตือรื่่�	หากไมี่จิ้บุเครืื�องมีือและ
ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ให�แน่น	อาจิที่ำาให�ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�และ
เครืื�องมีือลื�นหลุด็มีือ	และที่ำาให�เครืื�องมีือและตั้ล้บุ
แบุตั้เตั้อรื่�เส่ยุหายุหรืือได็�รื้บุบุาด็เจ็ิบุได็�
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เมีื�อตั้�องการืถอด็ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�	ให�เลื�อนปุี�มีท่ี่�ด็�านหน�า
ขึ้องตั้ล้บุแล�วด็้งออกจิากเครืื�องมีือ
การืติั้ด็ตั้้�งตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�	ให�จิ้ด็ตั้ำาแหน่งลิ�นขึ้องตั้ล้บุ
แบุตั้เตั้อรื่�ให�ตั้รืงก้บุรื่องขึ้องเครืื�อง	แล�วเลื�อนเขึ้�าท่ี่�	ใส่เขึ้�า
จินสุด็จินกรืะท้ี่�งล็อคเขึ้�าท่ี่�ซ้่�งจิะได็�ยิุนเส่ยุงคลิกเบุาๆ	หาก
ยุ้งเห็นซ่่ลส่แด็งท่ี่�ด็�านบุนขึ้องปุี�มี	แสด็งว่าตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ยุ้ง
ไมี่ล็อคเขึ้�าท่ี่�

ข้้อคำวรระวัง:  
•	 ตั้ิด็ตั้้�งตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�เขึ้�าไปีจินสุด็จินกรืะท้ี่�งไมี่เห็น

ซ่่ลส่แด็ง	ไมี่เช้่นน้�น	ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�อาจิหลุด็ออก
จิากเครืื�องมีือ	ซ้่�งส่งผู้ลให�คุณหรืือคนรือบุขึ้�างได็�รื้บุ
บุาด็เจิ็บุ

•	 อยุ่าฝุ่ืนติั้ด็ตั้้�งตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�โด็ยุใช้�แรืงมีากเกินไปี	
หากตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ไมี่เลื�อนเขึ้�าไปีโด็ยุง่ายุ	แสด็งว่า
ใส่ไมี่ถ้กตั้�อง

รื่ะบบป้องกนัแบตืเตือรื่่�

เครืื�องมืีอน้�มี่รืะบุบุปี้องก้นแบุตั้เตั้อร่ื�	รืะบุบุน้�จิะที่ำาการืตั้้ด็
พล้งงานขึ้องมีอเตั้อรื์โด็ยุอ้ตั้โนมี้ตั้ิเพื�อยุืด็อายุุการืใช้�งาน
แบุตั้เตั้อรื่�
เครืื�องมืีอจิะหยุุด็ที่ำางานโด็ยุอ้ตั้โนมี้ตั้ิรืะหว่างการืใช้�งาน	เมีื�อ
เครืื�องมืีอและ/หรืือแบุตั้เตั้อร่ื�อยุ้่ภายุใตั้�สถานการืณ์ตั้่อไปีน้�:

•	 ที่ำางานหน้กเกินไปี:
ใช้�งานเครืื�องมีือในล้กษณะท่ี่�อาจิใช้�กรืะแสไฟฟ้า
ส้งผิู้ด็ปีกตั้ิ
ในสถานการืณ์น้�	ให�ปีล่อยุสวิตั้ช้์ส้�งงาน
ขึ้องเครืื�องมีือและหยุุด็การืใช้�งานในรื้ปีแบุบุท่ี่�
อาจิจิะที่ำาให�เครืื�องมีือที่ำางานหน้กเกินไปีได็�	จิาก
น้�นให�ด็้งสวิตั้ช้์ส้�งงานอ่กคร้ื�งเพื�อรื่สตั้ารื์ที่
หากเครืื�องมีือไมี่เรืิ�มีที่ำางาน	แสด็งว่าแบุตั้เตั้อรื่�
รื�อนเกินไปี	ในกรืณ้น้�	ให�ปีล่อยุแบุตั้เตั้อรื่�เยุ็นลง
ก่อนแล�วด็้งสวิตั้ช้์ส้�งงานอ่กคร้ื�ง

•	 แรืงด็้นไฟฟ้าแบุตั้เตั้อรื่�ตั้ำ�า:
ความีจุิแบุตั้เตั้อร่ื�ท่ี่�เหลืออยุ้่น�อยุเกินไปีและ
เครืื�องมีือจิะไมี่ที่ำางาน	หากคุณกด็สวิตั้ช้์ส้�งงาน
แล�วมีอเตั้อรื์เรืิ�มีที่ำางานและหยุุด็ที่ำางานในท้ี่นท่ี่	
ในกรืณ้น้�	ให�ถอด็แบุตั้เตั้อรื่�ออกและช้ารื์จิไฟใหมี่

การื่ทำางานข้องสวิ้ตืช์้

ข้้อคำวรระวัง:  
•	 ก่อนใส่ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ลงในเครืื�องมีือ	ให�ตั้รืวจิสอบุ

ว่าสวิตั้ช้์ส้�งงานสามีารืถที่ำางานได็�อยุ่างถ้กตั้�อง	และ
กล้บุไปียุ้งตั้ำาแหน่ง	“ปีิด็”	เมีื�อปีล่อยุ

► หมืายเลข้ 3:     1.	สวิตั้ช้์ส้�งงาน

เมีื�อตั้�องการืเรืิ�มีใช้�งานเครืื�องมีือ	ให�ด็้งสวิตั้ช้์ส้�งงาน	ปีล่อยุ
สวิตั้ช้์ส้�งงานเพื�อหยุุด็การืที่ำางาน

การื่ปรื่ะกอบ
ข้้อคำวรระวัง:  

•	 ตั้รืวจิสอบุให�แน่ใจิว่าได็�ปีิด็สวิตั้ช้์เครืื�องมีือและถอด็
ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ออกก่อนด็ำาเนินการืใด็ๆ	ก้บุเครืื�องมีือ

การื่นำาผู้งฝุ่่�นออกไปทิ�ง

ข้้อคำวรระวัง:  
•	 ทิี่�งผู้งฝุุ่�นออกจิากเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นก่อนท่ี่�จิะเตั้็มี	ไมี่เช้่น

น้�นแรืงด็้ด็จิะลด็ลง

•	 ตั้รืวจิด็้ให�แน่ใจิว่าด็�านในขึ้องเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นไมี่มี่ผู้ง
ฝุุ่�นเหลืออยุ้่	มีิเช้่นน้�นอาจิที่ำาให�ตั้้วกรืองอุด็ตั้้นหรืือ
มีอเตั้อรื์อาจิได็�รื้บุความีเส่ยุหายุ

► หมืายเลข้ 4:     1.	แคปีซ้่ล

ในการืท่ี่�จิะที่ำาให�ผู้งฝุุ่�นท่ี่�ตั้ิด็อยุ้่ท่ี่�ตั้้วกรืองในแคปีซ้่ลหลุด็	ให�
ใช้�มีือเคาะท่ี่�แคปีซ้่ล	4	หรืือ	5	คร้ื�ง
► หมืายเลข้ 5:     1.	แคปีซ้่ล	2.	ช้่องด็้ด็ฝุุ่�น

ห้นช้่องด็้ด็ฝุุ่�นลงด็�านล่าง	บุิด็แคปีซ้่ลในที่ิศที่างตั้ามีล้กศรืใน
ภาพ	และด็้งแคปีซ้่ลออกช้�าๆ	ตั้รืงๆ

หมืายเหตื่:  

•	 ฝุุ่�นอาจิหกออกมีาขึ้ณะท่ี่�เปีิด็แคปีซ้่ล	ถือแคปีซ้่ลใน
แนวตั้้�งเที่่าท่ี่�จิะที่ำาได็�	และวางถุงขึ้ยุะไว�ใตั้�แคปีซ้่ล

► หมืายเลข้ 6:     1.	ตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�น	2.	แคปีซ้่ล

นำาฝุุ่�นสะสมีจิากด็�านในขึ้องแคปีซ้่ลและจิากตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�น
ออก
► หมืายเลข้ 7:     1.	ตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�น	2.	ขึ้อบุยุ้ด็

บุิด็ตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�นในทิี่ศที่างตั้ามีล้กศรืเพื�อปีลด็ขึ้อบุยุ้ด็ออก
จิากเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น	จิากน้�นด็้งตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�นออกมีา
► หมืายเลข้ 8:     1.	ตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�น	2.	ตั้้วกรือง

ที่ำาความีสะอาด็ฝุุ่�นออกจิากตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�นให�หมีด็	จิากน้�น
ถอด็ตั้้วกรืองออกมีา	และเคาะเบุาๆ	เพื�อไล่ฝุุ่�น
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การื่ปรื่ะกอบกลับเข้้าท่�

► หมืายเลข้ 9:     1.	ตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�น	2.	ตั้้วกรือง

ขึ้้�นตั้อนแรืก	ให�ใส่ตั้้วกรืองโด็ยุอยุ่าให�ตั้้วกรืองเลิกข้ึ้�น	หาก
ใส่ตั้้วกรืองไมี่ถ้กตั้�องด็้งในภาพ	ฝุุ่�นจิะเขึ้�าไปีในส่วนมีอเตั้อรื์	
และที่ำาให�มีอเตั้อรื์ข้ึ้ด็ขึ้�องได็�	ขึ้้�นตั้อนท่ี่�สอง	ครือบุตั้้วกรือง
ขึ้้�นตั้�นบุนตั้้วกรือง
► หมืายเลข้ 10:     1.	ขึ้อบุยุ้ด็

หมีุนชุ้ด็ตั้้วกรือง	แล�วปีรื้บุตั้ำาแหน่งขึ้องขึ้อบุยุ้ด็ที่้�งสองจิุด็บุน
ตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�น	จิากน้�นตั้่อเขึ้�าก้บุรื่องขึ้องตั้้วเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น
► หมืายเลข้ 11:     1.	เครืื�องหมีายุจิ้ด็ตั้ำาแหน่ง

► หมืายเลข้ 12:     1.	มีือจิ้บุ	2.	แคปีซ้่ล

ใส่แคปีซ้่ลโด็ยุให�เครืื�องหมีายุจิ้ด็ตั้ำาแหน่งบุนมีือจิ้บุก้บุ
แคปีซ้่ลตั้รืงก้น	จิากน้�นบุิด็แคปีซ้่ลในที่ิศที่างตั้ามีล้กศรืจิน
แน่น

หมืายเหตื่:  

•	 นำาฝุุ่�นออกเสมีอ	เน่�องจิากกำาล้งการืด็้ด็จิะลด็ลงหาก
มี่ฝุุ่�นสะสมีในเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นมีากเกินไปี

•	 ตั้รืวจิสอบุให�แน่ใจิเสมีอว่าใส่ตั้้วกรืองและตั้้วกรือง
ขึ้้�นตั้�นอยุ่างถ้กตั้�องแล�วก่อนการืใช้�งานเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น	
หากใส่ไมี่ถ้กตั้�อง	ฝุุ่�นจิะเขึ้�าไปีในมีอเตั้อรื์และที่ำาให�
มีอเตั้อรื์ไมี่ที่ำางาน

การื่ใช้้งาน
ข้้อคำวรระวัง:  

•	 ใส่	(หรืือถอด็)	ห้วด็้ด็โด็ยุบุิด็แคปีซ้่ลตั้ามีเข็ึ้มีนาฬิิกา	
หากบุิด็ที่วนเขึ้็มีนาฬิิกา	แคปีซ้่ลอาจิหลวมี

► หมืายเลข้ 13:     1.	แคปีซ้่ล

การื่ทำาคว้ามืสะอาดู (การื่ดูดููฝุ่่�น)

หวั้ดูดูู
► หมืายเลข้ 14:     1.	ห้วด็้ด็

ตั้่อห้วด็้ด็ฝุุ่�นเขึ้�าเพื�อสะด็วกในการืที่ำาความีสะอาด็	โตั้๊ะ	โตั้๊ะ
ที่ำางาน	เฟอรื์นิเจิอรื์	และอื�นๆ	โด็ยุห้วด็้ด็ฝุุ่�นจิะเคลื�อนท่ี่�ได็�
อยุ่างง่ายุด็ายุ

หวั้ดูดููฝุ่่�น + ท�อตื�อ (ท�อตืรื่ง)
► หมืายเลข้ 15:     1.	ตั้้วเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น	2.	ที่่อตั้่อ	3.	ห้วด็้ด็

ที่่อตั้่อเขึ้�าก้นพอด็่ก้บุห้วด็้ด็ฝุุ่�นและเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น	การืตั้่อที่่อ
แบุบุน้�จิะที่ำาให�สะด็วกในการืที่ำาความีสะอาด็พื�นในที่่ายุืน

หวั้ดูดููฝุ่่�นสำาหรื่บัมืม่ือบั
► หมืายเลข้ 16:     1.	ห้วด็้ด็ฝุุ่�นสำาหรื้บุมีุมีอ้บุ	2.	ตั้้วเครืื�อง

ด็้ด็ฝุุ่�น

สวมีห้วด็้ด็ฝุุ่�นสำาหรื้บุมีุมีอ้บุเพื�อที่ำาความีสะอาด็มุีมีหรืือรื่อง
ตั้่างๆ	ในรืถยุนตั้์หรืือเฟอรื์นิเจิอรื์

หวั้ดูดููฝุ่่�นสำาหรื่บัมืม่ือบั + ท�อตื�อ (ท�อตืรื่ง)
► หมืายเลข้ 17:     1.	ห้วด็้ด็ฝุุ่�นสำาหรื้บุมีุมีอ้บุ	2.	ที่่อตั้่อ	

3.	ตั้้วเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น

ในบุรืิเวณท่ี่�เครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นเขึ้�าถ้งยุากหรืืออยุ้่ส้ง	เขึ้�าไปีไมี่ถ้ง	
ให�ใช้�วิธี่น้�

การื่ทำาคว้ามืสะอาดูโดูยไมื�ใช้้หวั้ดูดููฝุ่่�น

► หมืายเลข้ 18

ที่่านสามีารืถด็้ด็ฝุุ่�นและผู้งได็�โด็ยุไมี่ตั้�องใช้�ห้วด็้ด็ฝุุ่�นหรืือ
ที่่อรืะบุายุ

การื่บำารื่ง่รัื่กษา
ข้้อคำวรระวัง:  

•	 ตั้รืวจิสอบุให�แน่ใจิว่าได็�ปีิด็สวิตั้ช้์เครืื�องมีือแล�วก่อน
ที่ำาการืตั้รืวจิสอบุหรืือบุำารืุงรื้กษา

การื่ทำาคว้ามืสะอาดู

► หมืายเลข้ 19

หม้ี�นที่ำาความีสะอาด็ภายุนอก	(ตั้้วเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น)	ขึ้องเครืื�อง
ด็้ด็ฝุุ่�นโด็ยุใช้�ผู้�าชุ้บุนำ�าสบุ้่
และที่ำาความีสะอาด็ช้่องด็้ด็	บุริืเวณท่ี่�ยุ้ด็ถุงด็้กฝุุ่�น/ถุง
กรืะด็าษ	และท่ี่�ก้กฝุุ่�นด็�วยุ

ข้้อคำวรระวัง:  
•	 ห�ามีใช้�แก๊สโซ่ล่น	เบุนซ่ิน	ทิี่นเนอรื์	แอลกอฮอล์	

หรืือสิ�งท่ี่�คล�ายุก้นน้�	เน่�องจิากอาจิที่ำาให�ส่ซ่่ด็จิาง	
เส่ยุรื้ปี	หรืือแตั้กรื�าวได็�

► หมืายเลข้ 20

เมีื�อตั้้วกรืองมี่ฝุุ่�นอุด็ตั้้น	และแรืงด็้ด็ฝุุ่�นลด็ลง	ให�ที่ำาความี
สะอาด็ตั้้วกรืองด็�วยุนำ�าสบุ้่	รือให�แห�งสนิที่ก่อนการืใช้�งาน	
หากไมี่แห�งพอ	อาจิที่ำาให�การืด็้ด็ฝุุ่�นไมี่ด็่พอ	และยุ้งจิะที่ำาให�
อายุุการืใช้�งานมีอเตั้อรื์ส้�นลงด็�วยุ
อยุ่าเปี�าฝุุ่�นท่ี่�ตั้ิด็อยุ้่บุนเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นด็�วยุท่ี่�เปี�าฝุุ่�น	เน่�องจิาก
จิะที่ำาให�ฝุุ่�นเขึ้�าไปีด็�านในโครืงเครืื�องและที่ำาให�เกิด็การื
ข้ึ้ด็ขึ้�องได็�
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สิ�งท่�ต้ืองตืรื่ว้จำสอบก�อนสอบถุามืสำาหรื่บัการื่ซ�อมืแซมื

อาการหรือส่ิงท่ีเกิดข้ึน บริเวณที่จะตรวจสอบ วิธีการซอม

แรงดูดลดลง

เครื่องไมทำงาน

มีฝุนเต็มแคปซูลหรือไม

ตัวกรองอุดตันหรือไม

ตลับแบตเตอรี่หมดหรือไม

ตลับแบตเตอรี่หมดหรือไม

เทฝุนออกจากแคปซูล

ปดฝุนหรือลางตัวกรอง

ชารจแบตเตอรี่อีกครั้ง

ชารจแบตเตอรี่อีกครั้ง

หมืายเหตื่:  

•	 ห�ามีพยุายุามีท่ี่�จิะซ่่อมีเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นด็�วยุตั้นเอง

เพื�อความีปีลอด็ภ้ยุและน่าเช้ื�อถือขึ้องผู้ลิตั้ภ้ณฑ์์	ควรืให�ศ้นยุ์บุรืิการืท่ี่�ผู้่านการืรื้บุรืองจิาก	Makita	เปี็นผู้้�ด็ำาเนินการืซ่่อมีแซ่มี	
บุำารืุงรื้กษาและที่ำาการืปีรื้บุตั้้�งอื�นๆ	นอกจิากน่�ให�ใช้�อะไหล่ขึ้องแที่�จิาก	Makita	เสมีอ

อ่ปกรื่ณ์์เสริื่มื
ข้้อคำวรระวัง:  

•	 ขึ้อแนะนำาให�ใช้�อุปีกรืณ์เสรืิมีหรืืออุปีกรืณ์ตั้่อพ่วง
เหล่าน้�ก้บุเครืื�องมีือขึ้อง	Makita	ท่ี่�รืะบุุไว�ในค้่มีือน้�	
การืใช้�อุปีกรืณ์เสรืิมีหรืืออุปีกรืณ์ตั้่อพ่วงอื�นๆ	อาจิมี่
ความีเส่�ยุงท่ี่�จิะได็�รื้บุบุาด็เจิ็บุ	ใช้�อุปีกรืณ์เสรืิมีหรืือ
อุปีกรืณ์ตั้่อพ่วงตั้ามีว้ตั้ถุปีรืะสงค์ท่ี่�รืะบุุไว�เที่่าน้�น

หากตั้�องการืที่รืาบุรืายุละเอ่ยุด็เพิ�มีเติั้มีเก่�ยุวก้บุอุปีกรืณ์เสรืิมี
เหล่าน้�	โปีรืด็สอบุถามีศ้นยุ์บุริืการื	Makita	ใกล�บุ�านคุณ

•	 ที่่อตั้่อ	(ที่่อตั้รืง)

•	 ห้วด็้ด็

•	 ห้วด็้ด็ฝุุ่�นสำาหรื้บุพื�นพรืมี

•	 แปีรืงสำาหรื้บุช้้�นวาง

•	 ห้วด็้ด็ฝุุ่�นสำาหรื้บุมีุมีอ้บุ

•	 แปีรืงกลมี

•	 ที่่ออ่อน

•	 ตั้้วกรือง

•	 ตั้้วกรืองขึ้้�นตั้�น

•	 อุปีกรืณ์ตั้่อพ่วงไซ่โคลน

•	 แบุตั้เตั้อร่ื�และเครืื�องช้ารื์จิ	Makita	ขึ้องแที่�

หมืายเหตื่:  

•	 อุปีกรืณ์บุางอยุ่างในรืายุการืเปี็นอุปีกรืณ์เสรืิมี
มีาตั้รืฐานท่ี่�มี่มีาให�พรื�อมีก้บุชุ้ด็เครืื�องมีือ	ซ้่�งอาจิ
แตั้กตั้่างก้นไปีในแตั้่ละปีรืะเที่ศ

อ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลน

► หมืายเลข้ 21:     1.	ที่่อตั้รืง	2.	อุปีกรืณ์ตั้่อพ่วงไซ่โคลน	
3.	ช้่องด็้ด็ฝุุ่�น

เก่�ยว้กบัอ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลน

การืใช้�เครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นโด็ยุติั้ด็ตั้้�งอุปีกรืณ์ตั้่อพ่วงไซ่โคลนจิะ
ช้่วยุลด็ปีรืิมีาณฝุุ่�นท่ี่�เขึ้�าไปีในแคปีซ้่ล	ซ้่�งช้่วยุปี้องก้นแรืง
ด็้ด็อ่อนลง	นอกจิากน้�น	การืที่ำาความีสะอาด็หล้งการืใช้�งาน
ก็ง่ายุด็�วยุ

ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้�าไดู้ปิดูสวิ้ตืช้์เครื่่�อง
มื่อและถุอดูตืลับแบตืเตือรื่่�ออกก�อนดูำาเนินการื่ใดูๆ กับ
เครื่่�องม่ือ	หากใส่ตั้ล้บุแบุตั้เตั้อร่ื�ค�างไว�	เครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นอาจิ
ที่ำางานโด็ยุอ้ตั้โนม้ีตั้ิและอาจิส่งผู้ลให�เกิด็การืบุาด็เจ็ิบุได็�

ข้้อคำวรระวัง: ทำาคว้ามืสะอาดูตัืว้กรื่องข้องอ่ปกรื่ณ์์ตื�อ
พ�ว้งไซโคลนและไส้กรื่องข้องเครื่่�องดููดูฝุ่่�นเม่ื�อฝุ่่�นอ่ดูตืัน 
การืใช้�งานตั้่อในขึ้ณะท่ี่�เกิด็ฝุุ่�นอุด็ตั้้นอาจิที่ำาให�เกิด็ความี
รื�อนหรืือคว้นได็�

ข้้อสัังเกตื: เมื่�อตืิดูตืั�งอ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลน อย�าใช้้
เครื่่�องดููดูฝุ่่�นในแนว้นอนหรื่่อยกข่้�น	มิีเช้่นน้�นอาจิที่ำาให�ตั้้ว
กรืองเกิด็การือุด็ตั้้น

ข้้อสัังเกตื: ใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นท่�ตืิดูตืั�งไส้กรื่องอยู�เสมือ ถุ่ง
แมื้จำะใช้้งานอ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลนดู้ว้ย	การืใช้�เครืื�องด็้ด็
ฝุุ่�นโด็ยุไมี่ตั้ิด็ตั้้�งไส�กรืองอาจิที่ำาให�มีอเตั้อรื์ที่ำางานผิู้ด็ปีกตั้ิ
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หมืายเหตื่:	ตั้รืวจิสอบุว่าล็อกอุปีกรืณ์ตั้่อพ่วงไซ่โคลน	
เครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น	และที่่อตั้รืงให�เหมีาะสมีก่อนการืใช้�งาน

หมืายเหตื่:	ที่ำาความีสะอาด็กล่องด็้กฝุุ่�นขึ้องอุปีกรืณ์ตั้่อ
พ่วงไซ่โคลนและแคปีซ้่ลขึ้องเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นเมืี�อมี่ฝุุ่�นสะสมี	
การืใช้�งานตั้่อจิะที่ำาให�แรืงด็้ด็อ่อนลง

การื่นำาผู้งฝุ่่�นออกไปทิ�ง

เมีื�อม่ีฝุุ่�นสะสมีถ้งข่ึ้ด็รืะด็้บุส้งสุด็ขึ้องกล่องด็้กฝุุ่�น	ให�ปีฏิิบุ้ตั้ิ
ตั้ามีกรืะบุวนการืด็�านล่างและนำาผู้งฝุุ่�นออกไปีทิี่�ง

1.	 จิ้บุกล่องด็้กฝุุ่�นให�แน่น	กด็ค�างท่ี่�ปุี�มีที่้�งสอง	และถอด็
กล่องด็้กฝุุ่�น
► หมืายเลข้ 22:     1.	ข่ึ้ด็รืะด็้บุส้งสุด็	2.	กล่องด็้กฝุุ่�น	

3.	ปุี�มี	(สองตั้ำาแหน่ง)	4.	ตั้้วกรือง

2.	 นำาผู้งฝุุ่�นภายุในกล่องด็้กฝุุ่�นออกไปีทิี่�ง	จิากน้�นจิ้งทิี่�ง
ฝุุ่�นและผู้งท่ี่�ตั้ิด็บุนพื�นผู้ิวตั้้วกรือง

3.	 ใส่กล่องด็้กฝุุ่�นจินสุด็จินกว่าจิะได็�ยุินเส่ยุงคลิกจิากล็อก
ขึ้องปุี�มีที่้�งสอง
► หมืายเลข้ 23:     1.	กล่องด็้กฝุุ่�น	2.	ปุี�มี	(สองตั้ำาแหน่ง)

หมืายเหตื่:	ตั้รืวจิสอบุว่าเชื้�อมีตั้่ออุปีกรืณ์ตั้่อพ่วงไซ่โคลน	
เครืื�องด็้ด็ฝุุ่�น	และที่่อตั้รืงให�แน่นก่อนการืใช้�งานอ่กครื้�ง

หมืายเหตื่:	หากแรืงด็้ด็ไมี่ด็่ข้ึ้�นหล้งจิากการืนำาผู้งฝุุ่�นออก
ไปีทิี่�งและการืที่ำาความีสะอาด็ตั้้วกรือง	ให�ตั้รืวจิสอบุว่า
มี่ฝุุ่�นสะสมีในแคปีซ้่ลขึ้องเครืื�องด็้ด็ฝุุ่�นหรืือมี่ฝุุ่�นอุด็ตั้้น
หรืือไมี่

การื่ทำาคว้ามืสะอาดู

เมีื�อกล่องด้็กฝุุ่�นม่ีครืาบุสกปีรืกหรืือตั้้วกรืองมี่ฝุุ่�นอุด็ตั้้น	ให�
ข้ึ้ด็ออกและล�างนำ�า	(โปีรืด็อ�างอิง	“การืนำาผู้งฝุุ่�นออกไปีทิี่�ง”	
สำาหรื้บุกรืะบุวนการืกำาจิ้ด็ฝุุ่�น)

ตั้ากชิ้�นส่วนให�แห�งก่อนนำามีาตั้ิด็ตั้้�งและใช้�งานอ่กครื้�ง
► หมืายเลข้ 24:     1.	กล่องด็้กฝุุ่�น	2.	ตั้้วกรือง

เมีื�อตั้้วกรืองมี่ครืาบุสกปีรืกมีาก	ให�ล�างตั้ามีกรืะบุวนการืด็้ง
ตั้่อไปีน้�

1.	 หมุีนตั้้วกรืองที่วนเขึ้็มีนาฬิิกาและถอด็ออกมีาหล้งจิาก
ปีลด็ล็อกขึ้อเก่�ยุว
► หมืายเลข้ 25:     1.	ตั้้วกรือง	2.	ขึ้อเก่�ยุว

2.	 ปีัด็ฝุุ่�นบุนตั้้วกรืองแล�วล�างนำ�า	หล้งจิากน้�น	ให�ตั้ากจิน
แห�ง

3.	 ใส่ตั้้วกรืองท่ี่�ฐานโด็ยุให�ขึ้อเก่�ยุวตั้รืงก้บุช้่องตั้่อ	หมีุน
ตั้้วกรืองตั้ามีเขึ้็มีนาฬิิกาจินกว่าขึ้อเก่�ยุวจิะม่ีเส่ยุงคลิก	ตั้รืวจิ
สอบุให�แน่ใจิว่าติั้ด็ตั้้�งตั้้วกรืองให�แน่น
► หมืายเลข้ 26:     1.	ตั้้วกรือง	2.	ขึ้อเก่�ยุว	3.	ช้่องตั้่อ
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